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THE ESSENTIAL  
 PART OF YOUR DAILY WORK

“

“

    Fast Protec has an essential nature, since it synthesizes long and expensive traditional 
processing in a fast, clean and easy way of working. We invest in technology and regular 
research for constant innovation as aesthetics, ergonomics and functionality play decisive 
roles in reaching simplicity. As our approach always starts with dental technicians needs, 
we created a complete system, made up of flasks, articulators, verticulators, resins and 
silicones to perform all dental processing. This is Fast Protec: precise protocols that will 
guide you step by step to make your workflow faster and more organized.

    Das Wesentliche, um den Unterschied zu machen Fast Protec ist das Ergebnis 
der jahrelangen Forschung und Erprobung eines Zahntechnikers. Der Zweck: Form 
und Stoff zu vereinen, um das Wesentliche der Bearbeitung zu erreichen. Ein einzelnes 
Produkt erlaubt, die gemeinsamere Bearbeitungen und jede operative Phase zu leiten, 
vom Legen in den Artikulator bis zur Zielsetzung. Lange und arbeitsame Prozeduren 
werden zu einfachen Protokollen, die Konstanz und Präzision gewährleisten. Unsere 
Systematik ist unentbehrlich für die Erleichterung der Bearbeitungen im Labor: Alle 
OdontotechnikerInnen werden viele Zeit sparen.

    Trasformer nace a partir de años de investigación y experimentación hechas por un 
protésico dental, con el objetivo de juntar forma y substancia para alcanzar la esencia 
de la elaboración. Un único producto permite gestionar todas las elaboraciones más 
comunes en cada fase operativa, desde la puesta en articulador hasta la finalización.  
Sintetiza procedimientos largos y trabajosos en protocolos simples que aportan constancia 
y precisión. Esto es fundamental para facilitar el trabajo en el laboratorio, así que cada 
protésico dental pueda ahorrar sustancialmente tiempo. 
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why TO CHOOSE 
 trasformer - fast protec

3
   Precise protocols to better organize your work 
   Die Arbeit wird besser organisiert mit bestimmten 
operativen Protokollen
   Trabajo más organizado con protocolos operativos 
definidos
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High quality results
Höhere Qualitätsstandards
Estándares de calidad más altos

   A few products to perform all dental processing
   Eine einzelne Systematik für jede Bearbeitung
   Una única sistemática para todas las elaboraciones
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why TO CHOOSE 
 trasformer - fast protec
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Minimum waste of material
Wenige Verschwendungen
Derroches reducidos

Cleaner laboratory (no more plaster)
Sauberer Arbeitstisch  (niemals Gipsraum mehr)
Mesa de trabajo más limpia (¡adiós, sala de yesos!)

Better profits
Weitere Gewinnspanne
Márgenes de ganancia mayores
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Processing times halved
Halbierte Bearbeitungszeiten
Tiempos de elaboración reducidos a la mitad



INDEX

6

Ventas:
5557683382
+52 desde el extranjero



Flasks

Articulator and 
Verticulators

Implantology

Polymerization Units

Accessories

Muffeln

Artikulator und 
Vertikulatoren

Implantologie

Polymerisierungsgeräte

Zubehör

Muflas

Articulador
y Verticuladores

Implantologia

Polimerizadoras

Accesorios

Silikonen

Kunststoffe

Isolierung

Kompositen

Siliconas

Resinas

Aislantes

Composites

Silicones

Acrylics

Isolating Agents

Composites

Products 8

20

30

44

46

Produkte Productos

Materials MaterialesMaterialen

Our Values

Products codes

Dental Processing Bearbeitungen

Unsere Werte

Produktcodes

Elaboraciones

Valores Empresariales

Códigos de Productos

7



8



Products
Produkte
Productos

9



ALU BIG
    Alu Big is a flask made of aluminium with an ergonomic design. By using silicone 
templates, it is possible to pour, inject or press the resin to obtain in a fast and precise 
way the most part of dental processing as removable dentures, relines, removable 
partial dentures, crown and bridges, surgical templates and implant dentures.

    Diese Aluminiummuffel hat ein ergonomisches Design, das die Verwendung mit 
Silikonstoffen mittels Guss-, Injektion- oder Pressverfahren erlaubt. Diese Muffel macht 
die zahlreiche Laborbearbeitungen schnell und präzis, wie z. B. herausnehmbare 
Prothesen und Modellgussprothesen, Immediatprothesen, Bohrschablonen, 
Prothesenunterfütterung, partielle Prothesen und Toronto.

    Mufla de aluminio con diseño ergonómico que permite emplear los materiales 
de silicona con la técnica de vertido, inyección y presión. Con nuestra mufla, las 
innumerables elaboraciones de laboratorio son rápidas y precisas, como prótesis móviles 
y esqueléticas, provisionales, férulas, rebasados, prótesis parciales y de tipo Toronto.

IMPLANT BOX

    Implant Box is a flask with a minimal and compact design that allows you to cast 
the model in plaster directly on the base. Thanks to the integrated split cast it is possible 
to perfectly fit the base on Fast Protec Articulator, Verarte and All-In. It is provided with 
two tips: the metallic one is useful to perform crown and bridges and implant dentures 
whereas the clear one is perfect to work with light-curing composites.

    Eine kompakte und handliche Muffel, mit Minimaldesign und integrierten Split-
Cast für das Gussverfahren und die Entwicklung des Gipsmusters. Sie kann direkt auf 
den Artikulator „Fast Protec“ übertragen werden und ist mit zwei Deckeln ausgestattet: 
Einem Metalldeckel für die Akrylbearbeitungen und einem transparenten Deckel für die 
Komposit-Bearbeitungen.

    Mufla compacta y manejable, tiene un diseño minimalista y split-cast integrado 
para el vertido y la creación del modelo de yeso. Puede posicionarse directamente en el 
articulador Trasformer. Tiene dos tapas: una de metal para transformar las elaboraciones 
de acrílico, y otra transparente para los trabajos de composite. 

Flasks
Muffeln
Muflas

BIG AND SMALL GLASS
    Big and Small Glass are transparent flasks with a POM base and two clear lids held by 
secure locking screws to ensure optimal results and no increases in the vertical dimension. 
The sizes of these flasks make them compatible with any polymerization chamber available on 
market and the double lids have been designed for the duplication of crown and bridge wax-up 

    Diese Muffel ist spezifisch für die Prothese aus lichthärtendem Kompositkunststoff 
erforscht. Das Minimaldesign und die Bedienungsfreundlichkeit erlauben sowohl die 
Vorbereitung des Dentins als auch des Schmelzes mittels eines einzelnen Geräts.

    Proyectada para construir prótesis de resina compuesta fotocurable, su diseño 
minimalista y funcionalidad de empleo permiten predisponer, a través de un único 
instrumento, tanto el molde con el cut-back de la dentina como el molde del esmalte con la 
anatomía completa de la modelación. 
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SMALL GLASS XL

LIGHT GLASS

    Wider than traditional transparent flasks and more stable with its 
three screws, Light Glass allows dental technicians to perform full implant 
dentures working simultaneously on composite teeth and gingiva thanks to 
the provided three lids and the removable three pins. Its completely clear 
structure guarantees a fast and total light-curing of the elements obtaining 
perfect and precise details.

    Im Vergleich zu den anderen transparenten Muffeln ist die Muffel 
Light Glass geräumiger und in der Lage, eine volle Prothese Toronto zu 
enthalten. Auf diese Weise kann man gleichzeitig sowohl die Zähne als 
auch die Gingiva bearbeiten. Die ganz transparente Struktur versichert 
eine rasche und völlige Lichthärtung für ein Erzeugnis, das in allen Details 
vollständig sein wird. Außerdem verfügt diese Muffel dank drei Schrauben 
über größere Festigkeit. Dabei findet man auch drei Verschlussdeckel 
für die Bearbeitung des Dentins, des Zahnschmelzes und der 
Mundschleimhaut.

    Más amplia que las clásicas muflas transparentes, Light Glass puede 
contener una prótesis de tipo Toronto completa y permite trabajar al 
mismo tiempo tanto los dientes como la encía de composite. Su estructura 
completamente transparente garantiza una fotopolimerización rápida 
y completa para un resultado perfecto en todos sus detalles. Además, 
gracias a sus tres tornillos, esta mufla tiene mayor estabilidad. Lleva tres 
tapas para trabajar dentina, esmalte y mucosa. 

    Its compact shape, makes the Small Glass XL the ideal flask to realize works 
from 1 to 6 elements. Thanks to its additional lid, this flask allows technicians to 
perform implant dentures, joining the advantages of the Small Glass with those of the 
Light Glass, reducing any waste of Silicone and working on teeth and gingiva. 

    Die kompakte und überschaubare Größe macht diese Muffel ideal für die 
Ausführung von Arbeiten mit einem bis sechs Elementen. Small Glass XL, dank der 
Zugabe eines Deckels, ermöglicht die Bearbeitung von Zahnimplanten und verbindet 
so die Vorteile von Small Glass und Light Glass, als die optimierte Verwendung 
Silikonmateriales und die Möglichkeit gleichzeitig die Zähne und die Gingiva zu 
bearbeiten.

    Gracias a su forma compacta y manejable, la Small Glass XL es ideal para 
realizar trabajos con 1 hasta 6 elementos. Gracias a su segunda tapa se pueden 
realizar elementos sobre implantes, sumando las ventajas de la Small Glass con las 
de la Light Glass sin gastos de silicona permitiendo trabajar al mismo tiempo tanto 
sobre los dientes como sobre la encía. 

NEW
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VERARTE

ARTICULATOR

    Verticulator and Articulator combined in one unit in a revolutionary 
design.  The posterior rod pin guarantees a perfect and complete visibility of 
the prosthesis and simply by changing the upper support of the Articulator, it is 
possible to transform it in a verticulator to perform ceramic moulding or plan 
implant dentures.

    Dank dem revolutionären Design und durch den Austausch der zwei 
Deckeln erhält man einen Artikulator und einen Vertikulator in einem einzelnen 
Gerät. Der Hinterkuppelstangenbolzen versichert eine optimale Sichtbarkeit. 
Durch den Vertikulator kann man die Keramik gießen und implantatgetragene 
Prothese realisieren.

    Con su diseño revolucionario y intercambiando simplemente las dos tapas, 
se obtienen un articulador y un verticulador en un único instrumento. El eje en la 
parte posterior permite una amplia visibilidad. El verticulador se puede emplear 
para el moldeo de la cerámica y la realización de estructuras de prótesis fija en 
pilares naturales e implantes. 

    The unique articulator of this system is provided with magnetic condyles fixed 
at the standard 30 degrees to perfectly reproduce all mouth movements. Diagnosis 
and treatment planning are simplified thanks to the posterior incisal guide pin that 
gives total visibility at 360°.  Functional and easy to use, Articulator enable to set the 
model directly in articulation through the use of silicone instead of plaster.

    Der innovative Artikulator ist mit magnetischen Condylen und Kalotten 
ausgestattet, um die Gesamtheit der natürlichen Mundbewegungen 
dank der 360 Grad Drehung auf den Condylen perfekt zu simulieren. Der 
Hinterinzisalstift versichert eine weite Sichtbarkeit für die perfekte Kontrolle jeder 
Bearbeitungsphase. Beim Sitzen bequem am Arbeitstisch, kann man mit diesem 
handlichen, funktionellen und einfach putzbaren Artikulator die Artikulation der 
Schablone ohne Gips, sondern mittels des Silikons Universal Blue Silicone und des 
Sockels Universal Clean durchführen.

    Nuestro innovador articulador tiene cóndilos y platinas magnéticas que 
permiten simular perfectamente todos los movimientos naturales de la boca gracias 
a la rotación de 360° en los cóndilos. El eje incisal posicionado posteriormente 
garantiza una amplia visibilidad para controlar perfectamente cada fase de la 
elaboración. Práctico, funcional, fácil de limpiar, permite la puesta en articulación 
sin yeso, cómodamente sentados en la mesa, a través de la base Universal Clean y 
de la silicona Universal Blue Silicone. 

Articulator and Verticulators
Artikulator und Vertikulatoren
Articulador y Verticuladores
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ALL IN

    All-In is a combination of verticulator and flask composed by one base with three rod pins and two interchangeable lids. The 
equilateral base enable the rotation of the model and the template at 360° allowing the dental technician to have the maximum 
visibility of his work. Essential item for the pre-visualization of the case and the casework planning as a verticulator, it could be used 
for the injection or pouring technique as a flask.

    All In ist die Kombination von einem Vertikulator und einer Muffel, die aus einem Sockel mit Kuppelstangenbolzen und zwei 
auswechselbaren Deckeln besteht. Der Sockel, dessen Basis ein gleichseitiges Dreieck ist, erlaubt die 360 Grad Drehung des 
Musters und der Schablone, das heißt höchste Sichtbarkeit aus jedem Blickpunkt, was wesentlich für die Vorvisualisierung und die 
Planung ist. Dieses Gerät kann auch als Muffel für das Injektion- und Gussverfahren verwendet werden.

    Es una combinación de verticulador y mufla compuesta por una base con ejes y dos tapas intercambiables. La base, con tres 
ejes dispuestos en los vértices de un triángulo equilátero, permite girar el modelo y el molde 360 grados, para obtener una máxima 
visibilidad desde todas las perspectivas de trabajo. Es fundamental para previsualizar y proyectar. Además, permite inyectar o verter 
la resina con la tapa-mufla.
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EASY BAR

    Easy Bar is a kit of preformed bars that facilitate the realization of a stable, precise 
and reinforced structure for all kind of fixed dental prosthetics in just 6 hours. Thanks 
to their different sizes (from 6 to 30 mm), these bars could be adapted by bending to any 
position of the implants and are compatible to every implant abutment on the market. 
Available in steel or titanium (NEW).

    Easy Bar ist das perfekte Gerät für die Realisierung aller Arten von festsitzenden 
Zahnersätzen in nür 6 Uhre. Die vorgeformten Stangen, die verschiedene 
Ausmaße haben (von 6 zu 30 mm), passen sich einfach zu den unterschiedlichen 
Implantatspositionen. Die Befestigung verlangt die geringste Menge des Produktes, 
versichert große Präzision und beschränkt das eigene Schrumpfen des Stoffs. Diese 
Komponenten können auch direkt in der Mundhöhle verwendet werden, um Schiene für 
die Abdruckerhebung zu realisieren. Erhältlich in Stahl oder Titan (NEW).

    Easy Bar es el instrumento perfecto para realizar estructuras para cargas 
inmediatas y provisionales sobre implantes solo en 6 horas. Las barras preformadas, 
con su diversa conformación (desde 6mm hasta 30mm),se adaptan a las diferentes 
posiciones de los implantes de manera simple y permiten realizar la fijación con una 
cantidad mínima de producto. Así se puede trabajar con más precisión y disminuir 
la contracción propia del material. Además, es posible utilizar estos elementos 
directamente en la cavidad oral para realizar ferulizaciones en la toma de impresiones.
Disponible en acero o titanio (NEW). 

JIG PLATFORM

    Jig Platform is ideal for positioning and aligning drill holes for 
abutment holes in dentures. It is provided with a secure magnetic 
attachment on the base and an integrated split cast.

    Die Schablone kann mit dem Fräser aufgereiht werden und mit 
einem Magnet festgesetzt werden, um präzise Bohrungen bei der 
Implantatsrealisierung. Sie kann auch für die Konometrietechnik 
verwendet werden.

    Este plato giratorio permite posicionar el modelo en eje con la 
fresadora y bloquearlo con un imán para realizar agujeros precisos en 
la construcción de estructuras sobre implantes. Puede emplearse en 
la realización de trabajos conométricos.

Implantology
Implantologie
Implatologia
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Polymerization units
Polymerisierungsgeräte
Polimerizadoras

NEW LIGHT BOX

VICTORIA

    The New Light Box is a compact and modern polymerization unit provided with 
last generation multi-die LEDs for light-curing composite resins. A low consumption 
machine that works on a vacuum pump to avoid the dispersion layer, the New Light Box 
is perfect to light-cure the Fast Protec wide range of composites at a wave frequency 
between 360 and 520 nm. 

    Dieses kompakte und moderne Polymerisierungsgerät sorgt für Hochleistung 
und Hochwirksamkeit und verfügt über die neuesten Multi-Die LEDs für 
Kompositkunststoffe. Das New Light Box hat lange Dauer mit geringem Verbrauch und 
verfügt über eine Vakuumpumpe, die die Dispersionsschicht verhindert. Besonders 
geeignet für den Kompositstoff Fast Protec Comp Flow, optimiert es die Lichthärtung 
aller Kompositkunststoffen, deren Polymerisierungsgrad zwischen 360 und 520 nm 
liegt.

    Polimerizadora compacta y moderna de elevada potencia y eficacia. Utiliza LED 
Multi-die de última generación para composites. Maquinaria de larga duración y bajo 
consumo, New Light Box resuelve el problema del estrato de dispersión a través de 
su bomba de vacío. Se indica especialmente para el composite de Trasformer Comp 
Flow. Optimiza la cocción de todas las resinas compuestas que polimerizan entre 360 y 
520nm. 

    Compact, easy and functional polymerizing machine. It is possible to cook 
cold and heat-curing resins with water input and to harden silicone templates 
with manual air loading through button up to 6 bar pressure. Victoria is provided 
with heat strips that heat water gradually until a maximum temperature of 120 
degrees and an automatic counter that starts decreasing time once the pre-set 
temperature is reached maintaining it constant.

    Simples, funktionelles und kompaktes Polymerisierungsgerät, das sowohl 
Programme mit Wasser für Kalt- und Heißpolymerisation bis zum 120 Grad als 
auch wasserfreie Programme mit Eingangsdruck von 6 bar für die Realisierung 
der Silikonsschablone bietet. Wenn die festgesetzte Temperatur erreicht wird, 
wird der Zähler automatisch gestartet, indem die Temperatur bis zum Ende des 
Zyklus konstant gehalten wird. 

    Polimerizadora de dimensiones compactas, simple y funcional. Dispone 
tanto de programas de agua para la polimerización de la resina en caliente y 
en frío, como de programas sin agua para la realización del molde de silicona 
con una presiòn màxima de enrada de 6 bares. Victoria es dotada de fajas de 
recalientamiento que calientan el agua gradualmente hasta una temperatura 
máxima de 120° y de un counter que empieza al alcanzar la temperatura 
prefijada mantenendola constante durante todo el ciclo. 
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Accessories
Aubehor
Accesorios

ALU BIG CLEAR TOP

DOUBLE BASE

    This clear top transforms Alu Big in a transparent flask to work with light-
curing composites.

    Der transparente Deckel verwandelt die Alu Big in eine transparente 
Muffel und durch den einfachen Deckelwechsel kann man mit lichthärtendem 
Kompositkunststoff arbeiten.

    La tapa transparente transforma Alu Big en una mufla transparente. 
Simplemente cambiando la tapa, se puede pasar desde elaboraciones con 
resina tradicional a las con resinas fotocurables. 

    Two base formers made of aluminium with rubber cuffs useful to cast 
the model in plaster. Thanks to the split cast designed on the base, the model 
becomes compatible with any product of the Fast Protec System fitting in a 
precise and clean way.

    Double Base erlaubt die Entwicklung des Gipsmusters mit Genauigkeit 
und Reinigung. Der besonderen Formen der Split-cast erlaubt die Sockel die 
Zusammenstellung mit alle Systematik Fast Protec. 

    Permite la realización de la impresión de yeso de manera limpia y precisa. 
Gracias a la conformación particular de su base, después del vertido el modelo 
tendrá un split-cast que puede posicionarse perfectamente y adaptarse a toda 
la sistemática de Trasformer.
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TEETH CLEAN

MODEL PLATE

    Basket with 14 individual compartments for steam cleaning teeth 
securing each denture tooth position.

    Ein ergonomisches Körbchen mit 14 Fächern für eine handliche 
Zahnreinigung.

    Colador ergonómico: tiene 14 compartimentos para lavar los dientes 
de manera práctica. 

    Model Plate is a positioning device for setting edentulous models on the 
articulator.

    Ein handliches Positionierungsgerät für zahnlosen Schablonen.

    Proyectado para prótesis móviles, es un posicionador para el articulador 
para modelos edéntulos.
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CLEAN TEMP

BASE FOR PLASTER

    Split cast base for temporaries crowns and bridges. Minimum waste 
of material thanks to its three undercuts.

    Dieser handliche und funktionelle Split-Cast Sockel versichert 
schnelle Benutzung und Materialeinsparung.

    Base para provisionales práctica y funcional, integra un split-cast y 
tres hitos que identifica la sección de trabajo. Permite un empleo rápido y 
ahorro de materiales.

    Base for adapting any articulator on the market to the Fast Protec System.

    Dieser Split-Cast Sockel erlaubt die Anpassung aller Artikulatoren auf 
dem Markt zu der Systematik Fast Protec.

    Una base con split-cast que permite adaptar cualquier articulador 
disponible en el mercado a la sistemática de Trasformer.

18



UNIVERSAL CLEAN

UNIVERSAL BASE SPLIT CAST

    Universal Clean is a little base that helps fitting the plaster model on the 
Articulator through the use of Universal Blue Silicone. 

    Dieser Sockel hat eine verminderte Dicke und ist dafür besonders 
geeignet, um die Schablone direkt auf dem Artikulator festzusetzen mit dem 
Silikon Universal Blue Silicone.

    Es una base de grosor mínimo proyectada para fijar el modelo 
directamente en el articulador con la silicone Universal Blue Silicone.

    Little split cast base to adapt other bases available on market to the Fast 
Protec system.

    Universaladapter für die Zusammenstellung aller Sockel auf dem Markt 
mit der Systematik Fast Protec.

    Adaptador universal para juntar todas las bases disponibles en el 
mercado a la sistemática de Trasformer. 
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Materials
Materialen
Materiales

21



70
SHORE

70
SHORE

UNIVERSAL BLUE SILICONE

PUTTY SILICONE

    Kneadable silicone for the first templates. It guarantees an 
extremely precise detail reproduction without distortion even at high 
temperatures and an excellent long-term dimensional stability.

    Es ist für zahlreiche Verwendungen geeignet und versichert 
Detailspräzision bei der Realisierung der ersten Schablone sowie 
Widerstand, Formbarkeit und hohe langfristige Festigkeit.

    Adecuado para muchos empleos, garantiza la precisión de 
los detalles en la realización del molde, además de resistencia, 
maleabilidad y elevada estabilidad, también a largo plazo. 

Content: 1kg A + 1 kg B; 5 kg A + 5 kg B

    With ideal handling characteristics and times, Putty Silicone is 
an economic rigid bulk filler silicone.

    Dieses präzise und formbare Silikon versichert langfristige 
Festigkeit und kann auch als Füllungssilikon in Verbindung mit dem 
Universal Blue Silicone verwendet werden.

    Preciso y maleable, garantiza estabilidad a largo plazo. Puede 
emplearse también como silicona de relleno en combinación con la 
silicona Universal Blue Silicone. 

Content: 1kg A + 1 kg B; 5 kg A + 5 kg B

Silicones
Silikonen
Siliconas

bluewhite

white green

A

A

B

B
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TRASPA SILICONE

REGULAR PRECISION

    Crystal-clear silicone perfect for processing with light-curing 
composites. 

    Dieses Silikon sorgt für extreme Präzision, und dank seiner 
hohen Transparenz, versichert eine perfekte Sichtbarkeit beim 
Injektionsverfahren.

    Silicona de máxima precisión: gracias a su elevada transparencia, 
permite una perfecta visibilidad en la fase de inyección del composite. 

Content: 1 kg A + 1 kg B

    Auto-curing and precise silicone useful to reproduce 
temporaries caps or for temporaries restoration.

    Kaltpolymerisierender Präzisionssilikon mit optimaler 
Formbarkeit, um die Schablone durch die Form- und 
Konterformtechnik aus Silikon zu reproduzieren. 

    Silicona autocurable y precisa, útil para reproducir coronas 
provisionales y para reparar provisionales. 

Content: 2 x 50ml cartridges

clearviolet
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Acrylics
Kunststoffe
Resinas

ACRYLIC FOR DENTURES MICRO PEARL

    Cold-curing resin for the injection, pouring or pressing techniques. Different 
colours available but the same stability and no shrinkage to meet all your needs: 
full and partial dentures, repairs and relining could be performed in an easy and 
fast way. Top aesthetic prosthesis with less residual monomer.

    Kaltpolymerisierender Kunststoff für die Vereinfachung des konventionellen 
Techniks verwendbar, einschließlich der Injektionstechnik und ist für vollständigen 
oder partiellen Prothesen, für Behandlungen und Prothesenunterfütterung 
geeignet. Eine Pulverzusammensetzung mit einzigartiger Kompaktheit und 
Homogenität, die dank der Mikropartikeln Farbefestikgeit, Widerstand und Glanz 
versichert. Es passt sich perfekt zu den Zähnen, verringert das Schrumpfen und 
schwächt die Ausstellung von Monomeren ab. 

    Resina acrílica polimerizable en frío: proyectada para facilitar todas las 
técnicas convencionales, también la de inyección. Además, es ideal para 
prótesis totales y parciales, para tratamientos y rebasados. Sus micro-partículas 
garantizan estabilidad en la coloración, resistencia y pulibilidad. Se adapta 
perfectamente a los dientes, permite reducir la contracción y disminuye la 
liberación de los monómeros. 

Content: powder 1kg; liquid 500ml

TEMP POWDER AND LIQUID

    High-tech acrylic for long lasting crowns and bridges . Temp Powder 
is a cold-curing resin with a high precision and abrasion resistance that 
avoids plaque deposits.

    Ein sehr glänzender Acrylkunststoff mit Hochpräzision und 
gegen Abschaben widerstandsfähig, der für die Bearbeitung von 
Immediatprothesen geeignet ist, mit den folgenden Vorteilen: optimaler 
Kompaktheit, einfachem Polieren, Durchsichtigkeit des Schmelzes, 
guten Farbwerbanteilen und keinem Zahnbelagdepot.

    Resina acrílica muy lúcida y de altísima precisión, resiste a la 
abrasión y es ideal para realizar provisionales. Las ventajas de Temp 
Powder son: compacidad ideal, pulido fácil, translucidez del esmalte y 
buena cromaticidad. Además, evita que la placa se deposite.

Content: dentine 100 gr; incisal 100 gr; liquid 100 ml

pink

A1

B1

Dentine:

Incisal:

SE1 SE2 SE3 S00 SW

A2

B2

A3

B3

A4

D3

A3.5

C2

pink 34 clearpink 
veined
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GENGICOLORS KIT

    Specifically studied for Fast Protec acrylic micro pearled resins, 
Gengicolors is a kit composed by two pre-mixed light and dark 
cold-curing resins and five stain colours for the characterization of 
marginal and attached gingivas.
Optimal to give dentures a natural and individualized look.  

    Spezifisch für die Acrylpolymerisaten Fast Protec erforscht, 
erlaubt das Set Gengicolors durch die vorgemischten Polymerisaten 
Zeit zu sparen und es kann auch von den Neulingen dieses 
Prozesses verwendet werden. Es besteht aus zwei Farben: Hellrosa 
für die marginale Gingiva und dunkelrosa für die befestigte Gingiva. 
Zusätzlich findet man auch eine Flüssigkeit für die Verlängerung 
der Bearbeitungszeiten, um die Charakterisierung durchzuführen. 
Bei der Verwendung von fünf Farben erhält man auch ein 
kundenspezifisches Erzeugnis, das noch natürlicher sein wird.

    Proyectado para las resinas acrílicas de Trasformer, el kit 
Gengicolors permite ahorrar tiempo con las resinas premezcladas, 
que pueden ser empleadas también por personas que se acercan 
por primera vez a la caracterización. Contiene un color rosa claro 
para la encía marginal, y rosa oscuro para la encía adherida. 
Además, lleva un líquido para aumentar el tiempo de elaboración 
para realizar la caracterización. El empleo de los 5 colores permite 
realizar una elaboración personalizada y aún más natural.

Content: light pink powder 100 gr; dark pink powder 100 gr; liquid 
100 ml; stains 10 gr

UNIPATT RESIN 

    Self-curing castable resin for telescopes, super- and supra-structures 
using the brush technique.

    Kaltpolymerisierender Kunststoff zur Herstellung von 
sekundärkonstruktionen mit der Pinseltechnik.

    Resina calcinable para construir fundas y estructuras. Es ideal también 
para realizar estructuras secundarias con la técnica del pincel. 

Content: powder 100 gr; liquid 100 ml

red

light pink dark pink

blue red white brown yellow
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MASTER POLYURETHANE

FAST ALGINATE

SILICONE SPRAY

    Polyurethane resin ideal for fabricating precise and resistant models as well 
as crowns and bridges. Flowable and easy to trim, Master Polyurethane has a 
dimensional stability that guarantees precise details of all works with a shrinkage 
percentage close to zero.

    Polyurethankunststoff für die Reproduktion von Schablonen „master“, Krönen 
und Brücken. Er kann einfach bearbeitet und gefräst werden, er ist gegen die 
Berührung widerstandsfähig und besitzt eine hohe Dimensionsfestigkeit, die die 
Detailspräzision versichert. 

    Resina de poliuretano para reproducir modelos maestro y provisionales. 
Fácil de manipular y fresar, es resistente a los impactos y tiene mucha estabilidad 
dimensional que garantiza precisión en los detalles.

Content: Powder 400 gr; base 200 ml; hardener 100 ml

Technical Data
Vickers hardness HV 50
Flexural Strength
E-module
Shrinkage vol.

19
ca. 35 MPa

ca. 1500 MPa
0.03%

    Separating agent, based on alginate, useful to isolate the plaster model before 
injecting or pouring the resin.

    Besonders geeignet für die Trennung des Kunststoffes vom Gips.

    Aislante adecuado especialmente para aislar la resina del yeso.

Content: 500 ml

    Separating spray excellent to insulate silicone templates. 

    Ausgezeichnetes Produkt für die Isolierung des Silikons und eine perfekte 
Trennung.

    Producto excelente para aislar la silicona y obtener una separación perfecta.

Content: 400 ml

Isolating Agents
Isolierung
Aislantes
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COMP FLOW

GENGIVA FLOW

    Light-curing flowable composite resin easy to inject, finish and polish 
perfect for inlays, onlays, implant-supported super structures, laminate veneers 
and long term temporary restorations. Its fluorescence and opalescence 
guarantee individual and natural aesthetic results respecting functionality and 
biocompatibility. Using Fast Protec transparent flasks it is possible to realize few 
elements or a complete arch in a fast and absolutely precise way.

    Ein lichthärtendes Material, der einfach eingespritzt, verfeinert und geglänzt 
werden kann und perfekt für die Realisierung von Inlays, Kronen und Brücken 
ist. Er ist flexibel und erlaubt die Realisierung von wenigen Elementen sowie 
von vollständigen zirkulären Brücken mittels der transparenten Muffel auf eine 
schnelle und präzise Weise. Die Mischung mit den Opakern Fast Protec sorgt für 
eine unbegrenzte Farbpalette und dauerhafte Ästhetik.

    Material fotocurable fácil de inyectar, refinar y pulir, perfecto para realizar 
incrustaciones, coronas y puentes. Es versátil y permite realizar, de manera rápida 
y precisa, desde pocos elementos hasta los circulares completos, empleando las 
muflas transparentes. Mezclado con los otros opacos de Trasformer ofrece una 
gama cromática ilimitada y una larga duración estética. 

Content: 1 syringe 3g

Technical Data
Hardness
Flexural Strength
E-module
Compressive Strength

370 MPa
140 MPa

6500 MPa
360 MPa

    Light-curing gingiva composite ideal for gingiva restorations and 
reproductions, implant suprastructures, crowns and bridges. Thanks to Fast 
Protec wide range of colours, it is possible to characterize full or partial 
dentures with incredible final aesthetic results.

    Kompositkunststoff für die Restauration und die Reproduktion der Gingiva. 

    Resina compuesta fotocurable fluida para restaurar y reproducir la encía. 

Content: 1 syringe 3g

Composites
Kompositen
Composites

A1/B1

B1/B2

S57

light

clear

S58

medium

light

S59 S60

dark

red blue

Dentine:

Enamel:

Opacquer:

Effects:

A2

C2/C3

A3

D2/D3

A3.5

A4

light medium dark super dark
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COMP METAL CONNECTORCOMP METAL PRIMER

BOND OPAQUER PINK DARK COMP BONDING

    Light-curing composite that improves the chemical 
bonding between primer and opaquers with a simple and 
secure adhesion.

    Das lichthärtende Comp Metal Connerctor ist wesentlich, 
um die chemische Verbindung zwischen Primer und Opaker zu 
verstärken und einfach eine sichere Einhaltung zu erhalten.

    Es un composite fotocurable fundamental para reforzar el 
enlace químico entre primer y opacizante y para obtener una 
adherencia segura de manera simple.  

Content: 1 syringe 3g

    Metal Primer is a perfect bonder between acrylics or 
composites and all types of metal.

    Perfektes Bindemittel zwischen Kunststoffen oder 
Kompositen und Metall jeder Art. 

    Es un agregante perfecto entre resinas o composites y 
cualquier tipo de metal. 

Content: 5ml

    Light-curing paste opaquer useful to cover model casts 
with an integral adhesive component and perfect to cover 
Easy Bar frameworks before the injection of the resin.

    Ein lichthärtender Opaker für die Beschichtung 
von Modellgussprothesen mit integrierten 
Adhäsionskomponenten. Deswegen braucht man kein 
zusätzliches Adhäsionssystem.

    Es un opaco fotocurable para cubrir esqueléticos con 
elementos de adhesión integrados. De esta manera, no es 
necesario utilizar sistemas de adhesión adicionales. 

Content: 1 syringe 3g

    Conceived for the Fast Protec composite line, this 
bonding is a light-curing material for extensions and repairs 
of crown and bridge composites.

    Besonders für die Fast Protec-Kompositlinie gedacht, 
ist es für Zusätze und Reparaturen von Kompositkronen 
und Kompositbrücke, oder für die Festsetzung von Inlays 
und Zahn-Veneers vor dem Komposit-Lichthärtung perfekt 
geeignet.

    Proyectado apropiadamente para la línea de composites 
de Trasformer, es un activador perfecto para agregados 
y reparaciones de coronas y puentes de composite y para 
fijar incrustaciones y carillas antes de emplear la resina 
compuesta fotopolimerizable.

Content: 7ml
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INTENSIVE COMP KIT

    Fast Protec offers a wide range of light-curing colours to characterize 
acrylic and composite teeth. Intensive Comp stains are easy to use because 
creamy and could be mixed to guarantee a natural and individual look according 
to the patient needs. The kit is provided with eight stain colours, a cleaner and 
a primer.  

    Fast Protec bietet eine große Vielfalt an lichthärtenden Farben für 
die Individualisierung von Acrylzähnen und Inlays, Kompositkronen und 
Kompositbrücken für die Personalisierung der Komposit-Erzeugnissen an. Die 
Intensive Comp können einfach verwendet werden und können auch vermischt 
werden, um natürliche Nuancen zu erhalten, die für einen dauerhaften, 
realistischen und einzigen für alle PatientInnen Effekt sorgen. Das Set enthält 
acht Superfarben, ein Primer und ein Cleaner.

    Para personalizar los trabajos de composite, Trasformer ofrece una amplia 
gama de colores fotocurables para caracterizar dientes de acrílico e inlays, 
coronas y puentes de composite. Nuestros Intensive Comp son fáciles de 
emplear y pueden mezclarse para crear matices naturales que garantizan un 
efecto duradero, realístico y único para cada paciente. 

Content: 8 stains 10 g, 1 cleaner 50ml, 1 primer 3g.

COMP LACQUER
and EVER laquer COMP COVER

    Light-curing sealing lacquers for applying to the surfaces of 
denture acrylic, special tray material and composite crowns and 
bridges. Comp Lacquer is useful for temporary works whereas 
Ever Lacquer is a nifty product for permanent dentures. 

    Perfekter Lack für Kunststoffprothese, Abdruckmaterial, 
herausnehmbare Kompositkronen und Kompositbrücke. 
Comp Lacquer ist ideal für Provisorien, Ever Lacquer für 
Dauernschiene.
  
        Laca fotopolimerizable perfecta para la superficie de 
prótesis de resina, materiales de impresión, y puentes y 
coronas de composite. Comp Lacquer es ideal para trabajos 
provisionales, sin embargo Ever Lacquer es excelente para 
realizar trabajos definitivos.

Content: Comp Lacquer 10ml; Ever Lacquer 5 ml

    Masking gel that helps avoiding the dispersion layer 
when light-curing crown and bridge composites.

    Dieses Vaselinegel erleichtert die Verfeinerung vor der 
Endlichthärtung. Für die Vermeidung der Dispersionsschicht 
ist dieses Produkt unerlässlich.

    Gel vaselínico que facilita el refino antes de la 
polimerización final. Es un producto indispensable para evitar 
la formación del estrato de dispersión.

Content: 4g

apricot blue brown orange

red withe ochre clear
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Dental Processing
Bearbeitungen
Elaboraciones
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Traditional methods

45min

25min

6h

25min

40min

3h

90min

50min

10h

60min

60min

10h

Full Denture
Totaleprothese
Prótesis Móvil

Ceramic Moulding
Keramikgießen
Estampe de la ceramica

Immediate Loading
Sofortbelastung
Carga Inmediata

Orthodontic Splint
Beißschiene
Férula

Temporary Crowns 
and Bridges
Provisorien
Provisionales

Implant Denture 
with Composite
Toronto im Komposit
Toronto en composite
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Full Denture
Totaleprothese
Prótesis Móvil

materials used: 

- Acrylic for Dentures Micropearl
- Universal Blue Silicone 70 Shore A+B
- Putty Silicone 70 Shore A+B
- Fast Alginate
- Gengicolors Kit

products used:	  

- Alu Big
- Double Base
- Articulator
- Teeth clean

Performed by: Dt. Vincenzo De Feo

45min

90min
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Wax-up
Occlusion check on the Articulator
First silicone template on the Alu Big
Second template
Teeth degreasing
Repositioning of the teeth on the 
silicone template
Isolation of the model
Closing of the flask
Resin pouring
Opening of the flask
Polishing
Final occlusion check

Preparación del modelo de cera	
Prueba de articulación		
Primer molde de precisión.	
Relleno con silicona
Desengrase de los dientes		
Inserción de los dientes en la mufla
Aislamiento del modelo		
Apareamiento de modelo y molde 
después de la caracterización
Colada de la resina		
Abertura de la mufla		
Trabajo concluido 		
Trabajo concluido visto frontalmente 
en el articulador

Vorbereitung des Wachserzeugnisses 
Artikulationskontrolle 
Erste Präzisionsschablone 
Zweite Füllungsschablone 
Zahnentfettung 
Zahneinsatz in die Schablone 
Isolierung des Musters 
Verbindung des Musters mit der 
Schablone nach der Charakterisierung 
Kunststoffguss 
Muffelöffnung 
Endbearbeitung 
Frontansicht der Endbearbeitung im 
Artikulator

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
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Immediate Loading
Sofortbelastung
Carga Inmediata

materials used:	  

- Bond Opaquer Pink Dark

- Putty Silicone 70 shore A+B

- Universal Blue Silicone 70 shore A+B 

- Acrylic for Dentures Micropearl

products used:	  

- Implant Box

- Verarte

- Easy Bar
6h

10h
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Immediate Loading processing shown in this page has been performed by Dt. Umberto Scilipoti

Implant denture model
Control of the bar position 
(previously fixed in mouth)
Model set on Articulator
Easy Bar structure welded
Easy Bar structure cemented
on the abutments
Wax-up
Silicone templates
Opacified structure
Teeth insertion
Injection of the resin
Opening of the flask
Final result after polishing

Guss der Schablone mit Gingiva 
Bau des Gerüstes 
Artikulationskontrolle
Geschweißte Easy Bar-Struktur 
Befestigung der zementierten Easy Bar 
am Implantat 
Zahnmontage 
Vorbereitung der Silikonschablonen 
Die Struktur Easy Bar wird mit dem 
Opaker bearbeitet 
Zahneinsatz in die Schablone 
Kunststoffinjektion durch die Löcher 
Muffelöffnung 
Endbearbeitung

Colado del modelo con encía		
Construcción de la estructura		
Modelo en articulación		
Estructura Easy Bar soldada
Fijación de la Easy Bar cementada a los 
implantes		
Montaje de los dientes		
Preparación de los moldes de silicona		
Opacización de la estructura Easy Bar
Inserción de los dientes 		
Inyección de la resina por los agujeros
Abertura de la mufla		
Trabajo concluido 

1. 
2. 

3. 
4. 
5. 

6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
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Temporary Crowns and Bridges
Provisorien
Provisionales

Performed by: Dt. Francesco Raffo

PRODUCTS USED:	  

- Alu Big

- Double Base 

- Base for Temp

- Articulator

MATERIALS USED:

- Temp Powder

- Temp Liquid

- Universal Blue Silicone 70 shore A+B

- Putty Silicone 70 shore A+B

40min

60min
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Occlusion check on the Articulator
First template on Alu Big flask
Second template
Closing of the flask
Injection holes
Occlusion check on the Articulator
Isolation of the model
Injection of the resin
Polymerization of the resin
Flask opening
Polishing
Final occlusion check

Artikulationskontrolle 
Erste Präzisionsschablone 
Zweite Füllungsschablone 
Muffelschluss 
Löcher für die Injektion 
Kontrolle der Artikulation auf der 
Verschlussebene 
Schabloneisolierung 
Kunststoffinjektion 
Kunststofflichthärtung 
Muffelöffnung 
Enderzeugnis 
Kontrolle im Artikulator

Prueba del modelo en el articulador	
Primer molde de precisión.		
Relleno con silicona		
Cierre de la mufla		
Agujeros para la inyección		
Control en el articulador del plano 
oclusal	
Aislamiento del modelo		
Inyección de la resina
Polimerización de la resina		
Abertura de la mufla		
Trabajo concluido 		
Controle en articulación

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

7. 
8. 
9. 
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Ceramic Moulding
Keramikpressen
Estampe de la ceramica

Performed by: Dt. Giuliano Bonato

prodUCTS USED:	  

- Articulator

- All-In

- Clean Temp

- Double Base

materialS USED:	  �

- Universal Blue Silicone 70 Shore A+B 25min

50min
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1. Occlusion check on the Articulator
2. Silicone template
3. Check of the spaces
4. Ceramic moulding
5. Dentine layering
6. First firing
7. Enamel layering
8. Final work after the second firing

1. Legen in den Artikulator
2. Silikon Schablone
3. Kontrolle dem Raum
4. Keramikpressen
5. Stratifikation des Dentin
6. Härtung
7. Stratifikation des Schmelz
8. Kontrolle im Artikulator

1. Verifica de la articulación
2. Molde en silicona
3. Control del espacio
4. Estampe de la ceramica
5. Extratificación de la dentina
6. Primera cocción
7. Extratificación del esmalte
8. Trabajo terminado en occlusión

01

05
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06
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07

04

08
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prodUCTS USED:	  

- Alu Big

- Double Base

- Articulator

materialS USED:	  �

- Acrylic for Dentures Micropearl Clear
- Universal Blue Silicone 70 Shore A+B
- Putty Silicone 70 shore A+B
- Silicone Spray

Orthodontic Splint
Beißschiene
Férula

25min

60min

40



Occlusion check 
Bite check on the Articulator
Bite modelling
First silicone template
Second silicone template
Flask opening
Isolation of the model
Preparation of the resin
Injection of the resin
Flask opening
Occlusion check on the Articulator
Final result after polishing

Modellbildungsansicht 
Legen in den Artikulator
Modellbildung des Bites 
Erste Präzisionsschablone 
Zweite Füllungsschablone 
Muffelöffnung 
Isolierung der Schablone 
Vorbereitung des Kunststoffes, der 
einzuspritzen ist 
Kunststoffinjektion 
Realisiertes Bite 
Kontrolle im Artikulator 
Geglänztes Bite

Visión del modelo		
Puesta en articulador		
Modelación de la férula		
Molde de precisión 
Relleno con silicona		
Abertura de la mufla		
Aislamiento del modelo		
Preparación de la resina para la 
inyección
Inyección de la resina		
Férula acabada		
Prueba en el articulador		
Férula pulida

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
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2. 
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Performed by: Dt. Luigi De Stefano

Implant Denture with Composite
Toronto im Komposit
Toronto en composite 

3h

10h
prodUCTS USED:	  

- Articulator

- Light Glass

- New Light Box

materialS USED:	  �

- Universal Blue Silicone 70 Shore A+B
- Traspa Silicone 22 shore A+B
- Traspa Silicone 50 shore A+B
- Comp Metal Primer
- Comp Metal Connector
- Comp Bonding
- Comp Flow 
- Intensive Comp
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B

C1

C1

B B

B

C2

B

B

C1

B

C2

B

C1

Framework treatment and wax 
reproduction of the dental anatomy.
Setting of the wax-up on the BASE (B) 
with silicone and creation of injection 
canals.Traspa Silicone 22 shore 
pouring on COVER n°1 to obtain the 
template of the complete wax-up.
Positioning of the wax-up on COVER 
n°1, creation of injection canals and 
Traspa Silicone 50 shore pouring.
Wax-up set on the BASE (B) and cut-
back.
Creation of injection canals for the 
enamel and closure of the flask with 
COVER n°2. Traspa Silicone 22 shore 
pouring.
Metal framework cleaned removing 
wax. Preparation of the metal 
framework using Metal Primer, Metal 
Connect and Comp Flow Opaquer.
Injection of Comp Flow Dentine on 
COVER n°2 and light-curing in the New 
Light Box.
Painting with Intensive Comp colours 
and light-curing in the New Light Box.
Injection of Comp Flow Incisal enamel 
on COVER n°1 and light-curing in the 
New Light Box.
Injection of Gengiva Flow composite 
on the BASE (B) and light-curing in the 
New Light Box.
Final light-curing in the New Light Box
Finishing and polishing.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 
12. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12.

Bearbeitung der Struktur und 
Wachsreproduktion der Zahnanatomie
Wachsschablone auf den Sockel (B) 
und Schaffung der Injektionskanalen.
Muffelverchluss mit dem Deckel 1 (C1) 
mit vollständiger Schablone und Guss 
des Traspa Silikons 22 shore.
Schablone auf dem Deckel 1 (C1), 
Umkehrung der Muffel und Schaffung 
der Kanalen für die Schleimhaut. Guss 
des Silikons Traspa 50 shore.
Wachserzeugnisses auf dem Sockel 
BASE (B) und Cut-back des Dentis.
Schaffung der Kanalen und 
Muffelverschluss mit dem Deckel 
2 (C2). Guss des Silikons Traspa 22 
shore.
Reinigung der Wachsschablone und 
Vorbereitung der Struktur. 
Injektion des Produktes Comp Flow 
Dentina auf dem Deckel 2 (C2) und 
Lichthärtung im New Light Box.
Zwischenschichtung mit Intensive 
Comp. Vor-Lichthärtung im New Light 
Box.
Injektion des Schmelzes Comp Flow 
Incisal auf dem Deckel 1 (C1). Vor-
Lichthärtung im New Light Box.
Das Gengiva Flow wird in den Sockel 
(B) für die Schaffung der Schleimhaut 
eingespritzt. Vor-Lichthärtung im New 
Light Box.
Endlichthärtung des Erzeugnisses im 
New Light Box
Verfeinerung und Glänzen der 
Prothese.

Tratamiento de la estructura y 
reproducción de la anatomía dental.
Modelado en cera sobre la base (B) y 
creación de los canales.
Clausura de la mufla con la tapa 1 (C1) 
y colada de la silicona Traspa Silicone 
22 Shore.
Modelado en cera su la tapa 1 (C1) y 
creación de los canales por la encía. 
Colada de la silicona Traspa Silicone 
50 Shore.
Trabajo en cera sobre la base (B) y 
reducción de la dentina.
Creación de los canales y clausura de 
la mufla con la tapa 2 (C2). Colada de 
la silicona Traspa Silicone 22 Shore.
Limpieza del modelado y tratamiento 
de la estructura.
Inyección de la Comp Flow Dentina en 
la tapa 2 (C2) y polimerización en la 
New Light Box.
Maquillaje con los colores Intesive 
Comp y polimerización en la New 
Light Box.
Inyección del esmalte Comp 
Flow Incisal en la tapa 1 (C1) y 
polimerización en la New Light Box.
Inyección de Gengiva Flow en la base 
(B) para crear la encía. Polimerización 
en la New Light Box.
Polimerización final en la New Light 
Box.
Refinición y lustre de la prótesis.
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OUR VALUES

1

2

    We believe essentiality is the result of experience, 
research, collaboration and technology. It is a way of working 
with efficiency and efficacy.

    Wir glauben an die Wesentlichkeit als Ergebnis der 
Erfahrung, der Forschung, der Zusammenarbeit und der 
Technologie und als Mittel für eine effiziente und wirksame 
Arbeit.

    Nosotros creemos en la esencialidad como resultado 
de experiencia, investigación, colaboración y tecnología. 
También es un instrumento para trabajar eficiente y 
efectivamente.

    Thanks to the high know-how of our team, we are able to design 
and produce innovative products that could facilitate your daily work. 
Everyone contributes with his own talent, diligence and expertise 
always considering the dental technician as the centre of each choice.

    Unseres Team, das über ein hohes Know-how verfügt, widmet 
sich, rigorose und genaue Forschungen mit Beständigkeit fortzusetzen, 
die uns erlauben, die neuesten Produkte auf den Markt zu bringen. In 
unserem Team leistet jeder mit der eigenen Begabung, dem eigenen 
Engagement und der eigenen Kompetenz einen wichtigen Beitrag, 
vorausgesetzt dass, die Kunden immer im Mittelpunkt unseren 
Entscheidungen stehen. 

    Nuestro equipo, con su elevada maestría, se compromete en llevar 
a cabo con constancia investigaciones rigurosas y precisas. Estas nos 
permiten lanzar en el mercado productos de vanguardia. En cada uno 
de nuestros productos, ponemos en juego nuestro talento, nuestro 
compromiso y nuestra competencia, porque estamos convencidos de 
que el cliente está en el centro de cada elección.
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QUALITY AND 
CUSTOMER SERVICE

3 4
    We listen to our customers 
needs to find together the best 
solution.

    Wir zielen, auf die Bedürfnisse 
aller unseren Kunden zu hören, 
um die beste konkrete Lösung 
zusammen zu finden.

    Nuestro objetivo es escuchar 
las exigencias de cada cliente 
para encontrar juntos y de manera 
concreta la mejor solución. 

    In the last 27 years the best materials 
and a constant innovation have always 
been our prerogatives to guarantee very 
high standards in every process.

    Nach 27 Jahren können wir 
bestätigen, dass unsere Entscheidung, 
die besten Materialien, Technologien und 
Beratungen zu wählen, die erfolgreichste 
Entscheidung war.

    Después de 27 años, podemos 
decir que elegir siempre lo mejor por 
lo que atañe a materiales, tecnologías y 
consultas ha sido una apuesta ganadora.

    Customer is at the core of all our choices: we grant high quality products and a constant service to support you in 
your daily operations avoiding wasting time and material. Our customer service:
• Pre-sale and post-sale assistance
• Constant innovation of our products, materials and accessories to improve our system
• Training courses and follow-up meetings with dental experts
Quality is made up of little details. That is why we use nickel-free anodised aluminium to assure you the unlimited life 
of our system.

    Für uns stehen unsere Kunden im Mittelpunkt aller unseren Entscheidungen, deswegen schenken wir dem 
Dienst und Qualitätsstandard unseren Endprodukten besondere Aufmerksamkeit. Unserer Dienst beruht sich auf: 
• Kundendienst vor und nach dem Verkauf 
• Sändiger Erneuerung von Produkten, Materialien und Zubehör, die unsere Systematik verbessern können
•  Vertiefenden Ausbildungs- und Fortbildungskursen mit Sachverständigen
Qualität besteht aus vielen kleinen Details. Z. B. verwenden wir eloxiertes und kratzfestes Aluminium, um unserer 
Systematik eine unbegrenzte Dauer zu gewährleisten.

    Para Trasformer, el cliente está en el centro de cada elección: esto significa cuidar de manera particular el 
servicio y el estándar de calidad del producto final que le ofrecemos. Nuestro servicio se compone de:
• asistencia pre- y post-venta
• cursos de formación y profundización con expertos del sector
• innovaciones continuadas de los productos, materiales y accesorios que perfeccionan nuestra sistemática
La calidad está en muchos pequeños detalles. Por ejemplo, en Trasformer puedes encontrarla en el aluminio 
anodizado irrayable y en los productos sin níquel que empleamos: así te aseguramos una duración ilimitada de 
nuestra sistemática.
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Codes

200.0013 Alu Big 1
200.0019 Implant Box 1
200.0014 Big and Small Glass 1
200.0017 Big Glass 1
200.0018 Small Glass 1
200.0020 Small Glass XL 1
200.2000 Light Glass 1
200.1002 Double Base 1
200.0030 All-In 1
200.0030.7 All-In Verticulator 1
200.0029 Verarte 1
200.0009 Articulator Trasformer 1
200.0001 Verticulator 1
300.00 Easy Bar 1
400.00 Easy Bar Titanium 1
200.1008 Jig Platform 1
200.0088 New Light Box 1
200.0102 Teeth Clean 1
200.1004 Universal Clean 1
200.1001 Universal Split Cast 1
200.1005 Clean Temp 1
200.1003 Base for Plaster 1
200.1007 Model Plate 1
1911900 Universal Blue Silicone 70 shore 5 kg A + 5 kg B
1911902 Universal Blue Silicone 70 shore 1 kg A + 1 kg B
1911903 Putty Silicone 70 shore 5 kg A + 5 kg B
1911803 Putty Silicone 70 Shore 1 kg A + 1 kg B
1911901 Traspa Silicone 22 shore 1 kg A + 1 kg B
1911806 Traspa Silicone 50 shore 1 kg A + 1 kg B
1911905 Regular Precision - violet 2 cartridges
1911907 Regular Precision - clear 2 cartridges
1911962 Acrylic for Dentures  Micro Pearl - Pink 1000g
1911961 Acrylic for Dentures  Micro Pearl - Pink 34 1000g
1911957 Acrylic for Dentures Micro Pearl - Pink Veined 1000g
1911912 Acrylic for Dentures Micro Pearl - Clear 1000g
1911951 Acrylic for Dentures Micro Pearl - Liquid 500 ml
1916001 Gengicolors Acrylic - Light Pink 100g
1916002 Gengicolors Acrylic - Dark Pink 100g
1916010 Gengicolors - Liquid 100 ml
1916013 Gengicolors Intensive - Yellow 10g
1916011 Gengicolors Intensive - Blue 10g
1916012 Gengicolors Intensive - Red 10g
1916014 Gengicolors Intensive - Brown 10g
1916015 Gengicolors Intensive - White 10g
1916000 Kit Gengicolors 1
1911916 Fast Alginate 500 ml
1911918 Silicone Spray 400 ml
1913000 Master Polyurethane 400g + 100 + 200 ml
1911929 Pattern Resin 100g + 100 ml
1911920 Temp Powder A1 100g
1911921 Temp Powder A2 100g
1911921.5 Temp Powder A2 500 g
1911922 Temp Powder A3 100g
1911922.5 Temp Powder A3 500g
1911934 Temp Powder A3,5 100g
1911935  Temp Powder A4 100g

Code Description Content
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1911937 Temp Powder B1 100g
1911938 Temp Powder B2 100g
1911924 Temp Powder B3 100g
1911925 Temp Powder C2 100g
1911926 Temp Powder D3 100g
1911941 Temp Powder Incisal SE1 100g
1911927 Temp Powder Incisal SE2 100g
1911927.5 Temp Powder Incisal SE2 500g
1911945 Temp Powder Incisal SE3 100g
1911939 Temp Powder Incisal S00 100g
1911940 Temp Powder Incisal SW 100g
19111928.5 Temp Liquid  500 ml
1911928 Temp Liquid  100 ml
1912001 Comp Flow  - Dentina A1/B1 1 syringe 3g 
1912002 Comp Flow  - Dentina A2 1 syringe 3g  
1912003 Comp Flow  - Dentina  A3 1 syringe 3g 
1912008 Comp Flow - Dentina A3,5 1 syringe 3g 
1912009 Comp Flow - Dentina A4 1 syringe 3g
1912010 Comp Flow - Dentina B3/B4 1 syringe 3g
1912011 Comp Flow - Dentina C2/C3 1 syringe 3g
1912007 Comp Flow - Dentina D2/D3 1 syringe 3g 
1912004                                     Comp Flow  - Incisal S57 1 syringe 3g 
1912005 Comp Flow  - Incisal S58 1 syringe 3g 
1912006 Comp Flow  - Incisal S59 1 syringe 3g 
1912012 Comp Flow  - Incisal S60 1 syringe 3g
1912015 Comp Flow Opaquer - Light 1 syringe 3g 
1912000 Comp Flow Opaquer - Medium 1 syringe 3g 
1912016 Comp Flow Opaquer - Dark 1 syringe 3g 
1912024 Gengiva Flow - Light 1 syringe 3g 
1912013 Gengiva Flow - Medium 1 syringe 3g
1912025 Gengiva Flow - Dark 1 syringe 3g 
1912014 Gengiva Flow - Super Dark 1 syringe 3g
1912022 Comp Bonding 7 ml
1912021 Comp Metal Connector 1 syringe 3g 
1912020 Comp Metal Primer 5 ml
1912030 Bond Opaquer Pink Dark 1 syringe 3g 
1915000 Comp Lacquer 10ml
1912046 Ever Lacquer 5ml
1912023 Comp Cover 4g
1912026 Intensive Comp - Primer 3g
1912027 Intensive Comp - Cleaner 50ml
1912028 Intensive Comp - Apricot 3g
1912029 Intensive Comp - Blue 3g
1912037 Intensive Comp - Brown 3g
1912031 Intensive Comp - Orange 3g
1912032 Intensive Comp - Red 3g
1912033 Intensive Comp - White 3g
1912034 Intensive Comp - Ochre 3g
1912035 Intensive Comp - Clear 3g

Code Description Content
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PRODUCTOS
CATÁLOGO DE
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THE ESSENTIAL PART 
OF YOUR DAILY WORK

4



ENG

Fast Protec has an essential nature, since it synthesizes long and expensive traditional 
processing in a fast, clean and easy way of working. We invest in technology and regular 
research for constant innovation as aesthetics, ergonomics and functionality play decisive 
roles in reaching simplicity. As our approach always starts with dental technicians needs, 
we created a complete system, made up of flasks, articulators, verticulators, resins and 
silicones to perform all dental processing. This is Fast Protec: precise protocols that will 
guide you step by step to make your workflow faster and more organized.

DEU

Das Wesentliche, um den Unterschied zu machen Fast Protec ist das Ergebnis der 
jahrelangen Forschung und Erprobung eines Zahntechnikers. Der Zweck: Form und 
Stoff zu vereinen, um das Wesentliche der Bearbeitung zu erreichen. Ein einzelnes 
Produkt erlaubt, die gemeinsamere Bearbeitungen und jede operative Phase zu leiten, 
vom Legen in den Artikulator bis zur Zielsetzung. Lange und arbeitsame Prozeduren 
werden zu einfachen Protokollen, die Konstanz und Präzision gewährleisten. Unsere 
Systematik ist unentbehrlich für die Erleichterung der Bearbeitungen im Labor: Alle 
OdontotechnikerInnen werden viele Zeit sparen.

ESP

Trasformer nace a partir de años de investigación y experimentación hechas por un 
protésico dental, con el objetivo de juntar forma y substancia para alcanzar la esencia de la 
elaboración. Un único producto permite gestionar todas las elaboraciones más comunes 
en cada fase operativa, desde la puesta en articulador hasta la finalización.  Sintetiza 
procedimientos largos y trabajosos en protocolos simples que aportan constancia y 
precisión. Esto es fundamental para facilitar el trabajo en el laboratorio, así que cada 
protésico dental pueda ahorrar sustancialmente tiempo. 

THE ESSENTIAL PART 
OF YOUR DAILY WORK
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ENG - HIGH QUALITY RESULTS
DEU - HÖHERE QUALITÄTSSTANDARDS
ESP - ESTÁNDARES DE CALIDAD MÁS ALTOS

ENG - A FEW PRODUCTS TO PERFORM ALL DENTAL PROCESSING
DEU - EINE EINZELNE SYSTEMATIK FÜR JEDE BEARBEITUNG
ESP - UNA ÚNICA SISTEMÁTICA PARA TODAS LAS ELABORACIONES

ENG - MINIMUM WASTE OF MATERIAL
DEU - WENIGE VERSCHWENDUNGEN
ESP - DERROCHES REDUCIDOS

ENG - PROCESSING TIMES HALVED
DEU - HALBIERTE BEARBEITUNGSZEIT
ESP - TIEMPOS DE ELABORACIÒN REDUCIDOS A LA MITAD

ENG - CLEANER LABORATORY (NO MORE PLASTER)
DEU - SAUBERER ARBEITSTISCH (NIEMALS GIPSRAUM MEHR)
ESP - MESA DE TRABAJO MÀS LIMPIA (¡ADIÓS, SALA DE YESOS!)

ENG - BETTER PROFITS)
DEU - WEITERE GEWINNSPANNE
ESP - MÁRGENES DE GANANCIA MAYORES

ENG - 	PRECISE PROTOCOLS TO BETTER ORGANIZE YOUR WORK 
DEU - 	DIE ARBEIT WIRD BESSER ORGANISIERT MIT BESTIMMTEN 
	 OPERATIVEN PROTOKOLLEN
ESP - 	TRABAJO MÁS ORGANIZADO CON PROTOCOLOS OPERATIVOS 
	 DEFINIDOS

1

2

4
5
6
7

3
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WHY TO CHOOSE 
TRASFORMER-
FAST PROTEC
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ALU BIG

» FLASKS | MUFFELN | MUFLAS

» Acrylic processing

» Acrylic processing 
» Composite processing

IMPLANT BOX

ENG - Alu Big is a flask made of aluminium with an ergonomic design. 
By using silicone templates, it is possible to pour, inject or press the resin 
to obtain in a fast and precise way the most part of dental processing as 
removable dentures, relines, removable partial dentures, crown and bridges, 
surgical templates and implant dentures.

DEU - Diese Aluminiummuffel hat ein ergonomisches Design, das die Verwendung 
mit Silikonstoffen mittels Guss-, Injektion- oder Pressverfahren erlaubt. Diese 
Muffel macht die zahlreiche Laborbearbeitungen schnell und präzis, wie z. B. 
herausnehmbare Prothesen und Modellgussprothesen, Immediatprothesen, 
Bohrschablonen, Prothesenunterfütterung, partielle Prothesen und Toronto.

ESP - Mufla de aluminio con diseño ergonómico que permite emplear los materiales 
de silicona con la técnica de vertido, inyección y presión. Con nuestra mufla, 
las innumerables elaboraciones de laboratorio son rápidas y precisas, como 
prótesis móviles y esqueléticas, provisionales, férulas, rebasados, prótesis 
parciales y de tipo Toronto.

COD - 200.0013

Lenght Width Height
94 mm 101 mm 76 mm

COD - 200.0013

Lenght Width Height
80 mm
80 mm

90 mm
90 mm

70 mm
60 mm

Traparent Lid

Aluminium Lid

Base

ENG - Implant Box is a flask with a minimal and compact design that allows you to 
cast the model in plaster directly on the base. Thanks to the integrated split 
cast it is possible to perfectly fit the base on Fast Protec Articulator, Verarte 
and All-In. It is provided with two tips: the metallic one is useful to perform 
crown and bridges and implant dentures whereas the clear one is perfect to 
work with light-curing composites.

DEU - Eine kompakte und handliche Muffel, mit Minimaldesign und integrierten 
Split-Cast für das Gussverfahren und die Entwicklung des Gipsmusters. Sie 
kann direkt auf den Artikulator „Fast Protec“ übertragen werden und ist mit 
zwei Deckeln ausgestattet: Einem Metalldeckel für die Akrylbearbeitungen 
und einem transparenten Deckel für die Komposit-Bearbeitungen.

ESP - Mufla compacta y manejable, tiene un diseño minimalista y split-cast 
integrado para el vertido y la creación del modelo de yeso. Puede posicionarse 
directamente en el articulador Trasformer. Tiene dos tapas: una de metal 
para transformar las elaboraciones de acrílico, y otra transparente para los 
trabajos de composite. 
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BIG AND SMALL GLASS

SMALL GLASS XL

ENG - Big and Small Glass are transparent flasks with a POM base and two clear 
lids held by secure locking screws to ensure optimal results and no increases 
in the vertical dimension. The sizes of these flasks make them compatible 
with any polymerization chamber available on market and the double lids have 
been designed for the duplication of crown and bridge wax-up in light-curing 
composite.

DEU - Diese Muffel ist spezifisch für die Prothese aus lichthärtendem 
Kompositkunststoff erforscht. Das Minimaldesign und die 
Bedienungsfreundlichkeit erlauben sowohl die Vorbereitung des Dentins als 
auch des Schmelzes mittels eines einzelnen Geräts. Bei der Verwendung 
der neuesten Komposit-Kunststoffen Comp Flow wird die Produktionszeit 
bedeutend verkürzt und die erhaltenen Präzisionserzeugnisse brauchen keine 
weitere Verfeinerungsoperation und vermeiden Erhebungsprobleme beim 
Kauen.

ESP - Proyectada para construir prótesis de resina compuesta fotocurable, su diseño 
minimalista y funcionalidad de empleo permiten predisponer, a través de 
un único instrumento, tanto el molde con el cut-back de la dentina como el 
molde del esmalte con la anatomía completa de la modelación. Empleando los 
composites de última generación Comp Flow, los tiempos de producción se 
reducen sensiblemente y las elaboraciones obtenidas, extremamente precisas, 
no necesitan ulteriores refinos y evitan rebotes en la masticación.

ENG -Its compact shape, makes the Small Glass XL the ideal flask to realize works 
from 1 to 6 elements. Thanks to its additional lid, this flask allows technicians to 
perform implant dentures, joining the advantages of the Small Glass with those 
of the Light Glass, reducing any waste of Silicone and working on teeth and 
gingiva. 

DEU - Die kompakte und überschaubare Große macht diese für die Ausfuhrung 
von Arbeiten mit einem bis sechs Elementen. Small Glass XL, dank der 
Zugabe eines Deckels, ermöglicht die Bearbeitung von Zahnimplanten und 
verbindet so die Vorteile von Small Glass und Light Glass, als die optimierte 
Verwendung Silikonmateriales und die Möglichkeit gleichzeit die Zahne und 
die Gingiva zu bearbeiten.

ESP - Gracias a su forma compacta y manejable, la Small Glass XL es ideal para 
realizar trabajos con 1 hasta 6 elementos. Gracias a su segunda tapa se pueden 
realizar elementos sobre implantes, sumando las ventajas de la Small Glass 
con las de la Light Glass sin gastos de silicona permitiendo trabajar al mismo 
tiempo tanto sobre los dientes como sobre la encía. 

COD - 200.0018 - Small 
           200.0017 - Big

Lenght Width Height
S 94 mm 45 mm 55 mm

B 86 mm 87 mm 55 mm

COD - 200.0020

Lenght Width Height
94 mm 45 mm 61 mm

NEW

» Composite processing

» Composite processing

» FLASKS | MUFFELN | MUFLAS
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LIGHT GLASS

ENG - Wider than traditional transparent flasks and more stable with its three screws, Light 
Glass allows dental technicians to perform full implant dentures working simultaneously 
on composite teeth and gingiva thanks to the provided three lids and the removable three 
pins. Its completely clear structure guarantees a fast and total light-curing of the elements 
obtaining perfect and precise details.

DEU -Im Vergleich zu den anderen transparenten Muffeln ist die Muffel Light Glass geräumiger 
und in der Lage, eine volle Prothese Toronto zu enthalten. Auf diese Weise kann man 
gleichzeitig sowohl die Zähne als auch die Gingiva bearbeiten. Die ganz transparente 
Struktur versichert eine rasche und völlige Lichthärtung für ein Erzeugnis, das in allen 
Details vollständig sein wird. Außerdem verfügt diese Muffel dank drei Schrauben über 
größere Festigkeit. Dabei findet man auch drei Verschlussdeckel für die Bearbeitung des 
Dentins, des Zahnschmelzes und der Mundschleimhaut.

ESP - Más amplia que las clásicas muflas transparentes, Light Glass puede contener una prótesis 
de tipo Toronto completa y permite trabajar al mismo tiempo tanto los dientes como la encía 
de composite. Su estructura completamente transparente garantiza una fotopolimerización 
rápida y completa para un resultado perfecto en todos sus detalles. Además, gracias a sus 
tres tornillos, esta mufla tiene mayor estabilidad. Lleva tres tapas para trabajar dentina, 
esmalte y mucosa. 

COD - 200.2000

Lenght Width Height
100 mm 80 mm 61 mm

» Composite processing
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ARTICULATOR

VERARTE

ALL IN

ENG - The unique articulator of this system is provided with magnetic condyles fixed at the 
standard 30 degrees to perfectly reproduce all mouth movements. Diagnosis and 
treatment planning are simplified thanks to the posterior incisal guide pin that gives 
total visibility at 360°.

DEU -Der innovative Artikulator ist mit magnetischen Condylen und Kalotten ausgestattet, um 
die Gesamtheit der natürlichen Mundbewegungen dank der 360 Grad Drehung auf den 
Condylen perfekt zu simulieren. Der Hinterinzisalstift versichert eine weite Sichtbarkeit 
für die perfekte Kontrolle jeder Bearbeitungsphase. 

ESP - Nuestro innovador articulador tiene cóndilos y platinas magnéticas que permiten simular 
perfectamente todos los movimientos naturales de la boca gracias a la rotación de 360° 
en los cóndilos. El eje incisal posicionado posteriormente garantiza una amplia visibilidad 
para controlar perfectamente cada fase de la elaboración. 

ENG - Verticulator and Articulator combined in one unit in a revolutionary design. The 
posterior rod pin guarantees a perfect and complete visibility of the prosthesis and 
simply by changing the upper support of the Articulator, it is possible to transform it in a 
verticulator to perform ceramic moulding or plan implant dentures.

DEU -Dank dem revolutionären Design und durch den Austausch der zwei Deckeln 
erhält man einen Artikulator und einen Vertikulator in einem einzelnen Gerät. Der 
Hinterkuppelstangenbolzen versichert eine optimale Sichtbarkeit. Durch den Vertikulator 
kann man die Keramik gießen und implantatgetragene Prothese realisieren.

ESP - Con su diseño revolucionario y intercambiando simplemente las dos tapas, se obtienen 
un articulador y un verticulador en un único instrumento. El eje en la parte posterior 
permite una amplia visibilidad. El verticulador se puede emplear para el moldeo de la 
cerámica y la realización de estructuras de prótesis fija en pilares naturales e implantes. 

ENG -All-In is a combination of verticulator and flask composed by one base with three rod 
pins and two interchangeable lids. The equilateral base enable the rotation of the 
model at 360°, allowing the dental technician to have the maximum visibility of his 
work. Essential item for the pre-visualization of the case and the casework planning as 
a verticulator, it could be used for the injection or pouring technique as a flask.

DEU - All In ist die Kombination von einem Vertikulator und einer Muffel, die aus einem Sockel 
mit Kuppelstangenbolzen und zwei auswechselbaren Deckeln besteht. Der Sockel, dessen 
Basis ein gleichseitiges Dreieck ist, erlaubt die 360° Drehung des Musters, das heißt höchste 
Sichtbarkeit aus jedem Blickpunkt, was wesentlich für die Vorvisualisierung und die Planung ist. 
Dieses Gerät kann auch als Muffel für das Injektion- und Gussverfahren verwendet werden.

ESP - Es una combinación de verticulador y mufla compuesta por una base con ejes y dos 
tapas intercambiables. La base, con tres ejes dispuestos en los vértices de un triángulo 
equilátero, permite girar el modelo 360°, para obtener una máxima visibilidad desde todas 
las perspectivas de trabajo. Es fundamental para previsualizar y proyectar. Además, permite 
inyectar o verter la resina con la tapa-mufla.

COD - 200.0009

COD - 200.0029

COD - 200.0030

» ARTICULATOR & VERTICULATORS
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ENG - Easy Bar is a kit of stainless steel preformed bars that facilitate the 
realization of a stable, precise and reinforced structure for all kind of fixed 
dental prosthetics in just 6 hours. Thanks to their different sizes (from 6 
to 30 mm), these bars could be adapted by bending to any position of the 
implants and are compatible to every implant abutment on the market. 

DEU -Easy Bar ist das perfekte Gerät für die Realisierung aller Arten von 
festsitzenden Zahnersätzen in nür 6 Uhre. Die vorgeformten Stangen, die 
verschiedene Ausmaße haben (von 6 zu 30 mm), passen sich einfach zu 
den unterschiedlichen Implantatspositionen. Die Befestigung verlangt 
die geringste Menge des Produktes, versichert große Präzision und 
beschränkt das eigene Schrumpfen des Stoffs. Diese Komponenten 
können auch direkt in der Mundhöhle verwendet werden, um Schiene für 
die Abdruckerhebung zu realisieren. 

ESP - Easy Bar es el instrumento perfecto para realizar estructuras para cargas 
inmediatas y provisionales sobre implantes solo en 6 horas. Las barras 
preformadas, con su diversa conformación (desde 6mm hasta 30mm),se 
adaptan a las diferentes posiciones de los implantes de manera simple 
y permiten realizar la fijación con una cantidad mínima de producto. Así 
se puede trabajar con más precisión y disminuir la contracción propia del 
material. Además, es posible utilizar estos elementos directamente en la 
cavidad oral para realizar ferulizaciones en la toma de impresiones. 

ENG -This pair of pliers is born to complete the Easy Bar system for the 
construction of immediate loading frameworks. An original instrument to 
bend and adapt these preformed bars to any kind of implant position and 
type, easily obtaining the desired curve both longitudinally and horizontally. 
The comfortable grip of Easy Bender grants its flexibility and usability.

DEU -Diese Zange wurde entwickelt, um das Easy-Bar-System für den Bau 
von Schnellladegerüsten zu vervollständigen. Ein Originalinstrument 
zum Biegen und Anpassen dieser vorgeformten Stäbe an jede Art von 
Implantatposition und -typ, wobei die gewünschte Krümmung sowohl 
in Längsrichtung als auch in horizontaler Richtung leicht erreicht 
wird. Der bequeme Griff von Easy Bender garantiert Flexibilität und 
Benutzerfreundlichkeit.

ESP - La pinza dobla-barras está relacionada a todo lo que atañe a la 
implantología Easy bar: este instrumento permite curvar y adaptar las 
barras segundo qualquier exigencia. Como la pinza es doble, se puede 
trabajar tanto sobre la logitud, como trasversalmente.

COD - 300.00 - Stainless steel 
            400.00 - Titanium

COD - 300.00.1

» IMPLANTOLOGY

EASY BAR

EASY BENDER
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ALU BIG CLEAR TOPDOUBLE BASE

TEETH CLEAN MODEL PLATE

ENG -Two base formers made of aluminium with rubber 
cuffs useful to cast the model in plaster. Thanks 
to the split cast designed on the base, the model 
becomes compatible with any product of the Fast 
Protec System fitting in a precise and clean way.

DEU -Der transparente Deckel verwandelt die Alu Big in 
eine transparente Muffel und durch den einfachen 
Deckelwechsel kann man mit lichthärtendem 
Kompositkunststoff arbeiten.

ESP - Permite la realización de la impresión de yeso de 
manera limpia y precisa. Gracias a la conformación 
particular de su base, después del vertido el 
modelo tendrá un split-cast que puede posicionarse 
perfectamente y adaptarse a toda la sistemática de 
Trasformer.

ENG -This clear top transforms Alu Big in a transparent 
flask to work with light-curing composites.

DEU -Der transparente Deckel verwandelt die Alu Big in 
eine transparente Muffel und durch den einfachen 
Deckelwechsel kann man mit lichthärtendem 
Kompositkunststoff arbeiten.

ESP - La tapa transparente transforma Alu Big en una 
mufla transparente. Simplemente cambiando la 
tapa, se puede pasar desde elaboraciones con resina 
tradicional a las con resinas fotocurables. 

ENG -Basket with 14 individual compartments for steam 
cleaning teeth securing each denture tooth position.

DEU - Ein ergonomisches Körbchen mit 14 Fächern für eine 
handliche Zahnreinigung.

ESP - Colador ergonómico: tiene 14 compartimentos para 
lavar los dientes de manera práctica. 

ENG -Model Plate is a positioning device for setting 
edentulous models on the articulator.

DEU - Ein handliches Positionierungsgerät für zahnlosen 
Schablonen.

ESP - Proyectado para prótesis móviles, es un posicionador 
para el articulador para modelos edéntulos.

COD - 200.1002

COD - 200.0022.1

COD - 200.0102 COD - 200.1007

» ACCESSORIES
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CLEAN TEMP BASE FOR PLASTER

UNIVERSAL CLEAN UNIVERSAL BASE SPLIT CAST

DISPENSER EASY FLOW

ENG -Split cast base for temporaries crowns and bridges. 
Minimum waste of material thanks to its three 
undercuts.

DEU -Dieser handliche und funktionelle Split-Cast 
Sockel versichert schnelle Benutzung und 
Materialeinsparung.

ESP - Base para provisionales práctica y funcional, integra 
un split-cast y tres hitos que identifica la sección 
de trabajo. Permite un empleo rápido y ahorro de 
materiales.

ENG - Base for adapting any articulator on the market to the 
Fast Protec System.

DEU - Dieser Split-Cast Sockel erlaubt die Anpassung aller 
Artikulatoren auf dem Markt zu der Systematik Fast 
Protec.

ESP - Una base con split-cast que permite adaptar 
cualquier articulador disponible en el mercado a la 
sistemática de Trasformer.

ENG -Universal Clean is a little base that helps fitting the 
plaster model on the Articulator through the use of 
Universal Blue Silicone. 

DEU -Dieser Sockel hat eine verminderte Dicke und ist 
dafür besonders geeignet, um die Schablone direkt 
auf dem Artikulator festzusetzen mit dem Silikon 
Universal Blue Silicone.

ESP - Es una base de grosor mínimo proyectada para fijar 
el modelo directamente en el articulador con la 
silicone Universal Blue Silicone.

ENG -Little split cast base to adapt other bases available 
on market to the Fast Protec system.

DEU -Universaladapter für die Zusammenstellung aller 
Sockel auf dem Markt mit der Systematik Fast 
Protec.

ESP - Adaptador universal para juntar todas las bases 
disponibles en el mercado a la sistemática de 
Trasformer. 

ENG - Dispenser gun for syringes (3gr and 20gr) and cartridges.

DEU - Dosierpistole für Spritzen (3gr und 20gr) und Kartuschen.

ESP - Dispensador para jeringas (3gr y 20gr) y cartuchos.

COD - 200.1005

COD - 200.1003

COD - 200.1004

COD - 200.1001

COD - 200.1001
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NEW LIGHT BOX
VICTORIA
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NEW LIGHT BOX

VICTORIA

ENG -The New Light Box is a compact and modern polymerization unit 
provided with last generation multi-die LEDs for light-curing 
composite resins. A low consumption machine that works on a 
vacuum pump to avoid the dispersion layer, the New Light Box is 
perfect to light-cure the Fast Protec wide range of composites at a 
wave frequency between 360 and 520 nm. 

DEU -Dieses kompakte und moderne Polymerisierungsgerät sorgt 
für Hochleistung und Hochwirksamkeit und verfügt über die 
neuesten Multi-Die LEDs für Kompositkunststoffe. Das New 
Light Box hat lange Dauer mit geringem Verbrauch und verfügt 
über eine Vakuumpumpe, die die Dispersionsschicht verhindert. 
Besonders geeignet für den Kompositstoff Fast Protec Comp Flow, 
optimiert es die Lichthärtung aller Kompositkunststoffen, deren 
Polymerisierungsgrad zwischen 360 und 520 nm liegt..

ESP - Polimerizadora compacta y moderna de elevada potencia y eficacia. 
Utiliza LED Multi-die de última generación para composites. 
Maquinaria de larga duración y bajo consumo, New Light Box 
resuelve el problema del estrato de dispersión a través de su bomba 
de vacío. Se indica especialmente para el composite de Trasformer 
Comp Flow. Optimiza la cocción de todas las resinas compuestas que 
polimerizan entre 360 y 520nm. 

ENG -Compact, easy and functional polymerizing machine. It is possible 
to cook cold and heat-curing resins with water input and to harden 
silicone templates with manual air loading through button up to 6 
bar pressure. Victoria is provided with heat strips that heat water 
gradually until a maximum temperature of 120 degrees and an 
automatic counter that starts decreasing time once the pre-set 
temperature is reached maintaining it constant.

DEU -Simples, funktionelles und kompaktes Polymerisierungsgerät, das 
sowohl Programme mit Wasser für Kalt- und Heißpolymerisation bis 
zum 120 Grad als auch wasserfreie Programme mit Eingangsdruck 
von 6 bar für die Realisierung der Silikonsschablone bietet. Wenn die 
festgesetzte Temperatur erreicht wird, wird der Zähler automatisch 
gestartet, indem die Temperatur bis zum Ende des Zyklus konstant 
gehalten wird. 

ESP - Polimerizadora de dimensiones compactas, simple y funcional. 
Dispone tanto de programas de agua para la polimerización de la 
resina en caliente y en frío, como de programas sin agua para la 
realización del molde de silicona con una presiòn màxima de enrada 
de 6 bares. Victoria es dotada de fajas de recalientamiento que 
calientan el agua gradualmente hasta una temperatura máxima 
de 120° y de un counter que empieza al alcanzar la temperatura 
prefijada mantenendola constante durante todo el ciclo. 

» Composite processing

COD - 200.0088

» Acrylic processing

COD - 200015

» POLYMERIZATION UNITS
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UNIVERSAL BLUE SILICONE

PUTTY SILICONE

TRASPA SILICONE

REGULAR PRECISION

» SILICONES | SILICONAS

ENG -Kneadable silicone for the first templates. It guarantees an 
extremely precise detail reproduction without distortion even at high 
temperatures and an excellent long-term dimensional stability.

DEU - Es ist für zahlreiche Verwendungen geeignet und versichert 
Detailspräzision bei der Realisierung der ersten Schablone sowie 
Widerstand, Formbarkeit und hohe langfristige Festigkeit.

ESP - Adecuado para muchos empleos, garantiza la precisión de los 
detalles en la realización del molde, además de resistencia, 
maleabilidad y elevada estabilidad, también a largo plazo. 

ENG - With ideal handling characteristics and times, Putty Silicone is an 
economic rigid bulk filler silicone.

DEU - Dieses präzise und formbare Silikon versichert langfristige Festigkeit 
und kann auch als Füllungssilikon in Verbindung mit dem Universal 
Blue Silicone verwendet werden.

ESP - Preciso y maleable, garantiza estabilidad a largo plazo. Puede 
emplearse también como silicona de relleno en combinación con la 
silicona Universal Blue Silicone.

ENG - Crystal-clear silicone perfect for processing with light-curing composites. 

DEU - Dieses Silikon sorgt für extreme Präzision, und dank seiner 
hohen Transparenz, versichert eine perfekte Sichtbarkeit beim 
Injektionsverfahren.

ESP - Silicona de máxima precisión: gracias a su elevada transparencia, permite 
una perfecta visibilidad en la fase de inyección del composite. 

ENG - Auto-curing and precise silicone useful to reproduce temporaries 
caps or for temporaries restoration.

DEU - Kaltpolymerisierender Präzisionssilikon mit optimaler Formbarkeit, 
um die Schablone durch die Form- und Konterformtechnik aus 
Silikon zu reproduzieren. 

ESP - Silicona autocurable y precisa, útil para reproducir coronas 
provisionales y para reparar provisionales. 

COD - 1911902 - 1 kg A + 1 kg B 
           1911900 - 5 kg A + 5 kg B

COD - 1911903 - 5 kg A + 5 kg B - 70 shore 
           1911904 - 5 kg A + 5 kg B - 90 shore

COD - 1911903 - 1 kg A + 1 kg B - 22 shore 
           1911806 - 1 kg A + 1 kg B - 50 shore

COD - 1911905 - 2x50ml cartridges - 58 shore 
           1911907 - 2x50ml cartridges - 67 shore

70
SHORE

70
SHORE

90
SHORE

blue

whiteA

A A

B

B B

22
SHORE

50
SHORE

58
SHORE

67
SHORE
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ACRYLIC FOR DENTURES MICRO PEARL

TEMP POWDER AND LIQUID

» ACRYLICS | KUSTSTOFFE | RESINAS 

ENG - Cold-curing resin for the injection, pouring or pressing 
techniques. Different colours available but the same stability 
and no shrinkage to meet all your needs: full and partial 
dentures, repairs and relining could be performed in an easy 
and fast way. Top aesthetic prosthesis with less residual 
monomer.

DEU - Kaltpolymerisierender Kunststoff für die Vereinfachung des 
konventionellen Techniks verwendbar, einschließlich der 
Injektionstechnik und ist für vollständigen oder partiellen 
Prothesen, für Behandlungen und Prothesenunterfütterung 
geeignet. Eine Pulverzusammensetzung mit einzigartiger 
Kompaktheit und Homogenität, die dank der Mikropartikeln 
Farbefestikgeit, Widerstand und Glanz versichert. Es passt 
sich perfekt zu den Zähnen, verringert das Schrumpfen und 
schwächt die Ausstellung von Monomeren ab. 

ESP - Resina acrílica polimerizable en frío: proyectada para facilitar 
todas las técnicas convencionales, también la de inyección. 
Además, es ideal para prótesis totales y parciales, para 
tratamientos y rebasados. Sus micro-partículas garantizan 
estabilidad en la coloración, resistencia y pulibilidad. Se adapta 
perfectamente a los dientes, permite reducir la contracción y 
disminuye la liberación de los monómeros. 

ENG - High-tech acrylic for long lasting crowns and bridges . Temp 
Powder is a cold-curing resin with a high precision and abrasion 
resistance that avoids plaque deposits.

DEU - Ein sehr glänzender Acrylkunststoff mit Hochpräzision und 
gegen Abschaben widerstandsfähig, der für die Bearbeitung von 
Immediatprothesen geeignet ist, mit den folgenden Vorteilen: 
optimaler Kompaktheit, einfachem Polieren, Durchsichtigkeit 
des Schmelzes, guten Farbwerbanteilen und keinem 
Zahnbelagdepot.

ESP - Resina acrílica muy lúcida y de altísima precisión, resiste a la 
abrasión y es ideal para realizar provisionales. Las ventajas de 
Temp Powder son: compacidad ideal, pulido fácil, translucidez 
del esmalte y buena cromaticidad. Además, evita que la placa 
se deposite.

CONTENT - Powder 1 kg, Liquid 200 ml

CONTENT - Dentine 100 gr; Incisal 100 gr; Liquid 100 ml

A1

B1

Dentine:

Incisal:

SE1 SE2 SE3 S00 SW

A2

B2

A3

B3

A4

D3

A3.5

C2

pink pink 34 clearpink 
veined
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GENGICOLORS KIT

ENG - Specifically studied for Fast Protec acrylic micro pearled resins, 
Gengicolors is a kit composed by two pre-mixed light and dark 
cold-curing resins and five stain colours for the characterization of 
marginal and attached gingivas. Optimal to give dentures a natural 
and individualized look.

DEU - Spezifisch für die Acrylpolymerisaten Fast Protec erforscht, erlaubt 
das Set Gengicolors durch die vorgemischten Polymerisaten Zeit 
zu sparen und es kann auch von den Neulingen dieses Prozesses 
verwendet werden. Es besteht aus zwei Farben: Hellrosa für die 
marginale Gingiva und dunkelrosa für die befestigte Gingiva. 
Zusätzlich findet man auch eine Flüssigkeit für die Verlängerung der 
Bearbeitungszeiten, um die Charakterisierung durchzuführen. Bei der 
Verwendung von fünf Farben erhält man auch ein kundenspezifisches 
Erzeugnis, das noch natürlicher sein wird.

ESP - Proyectado para las resinas acrílicas de Trasformer, el kit Gengicolors 
permite ahorrar tiempo con las resinas premezcladas, que pueden 
ser empleadas también por personas que se acercan por primera 
vez a la caracterización. Contiene un color rosa claro para la encía 
marginal, y rosa oscuro para la encía adherida. Además, lleva un 
líquido para aumentar el tiempo de elaboración para realizar la 
caracterización. El empleo de los 5 colores permite realizar una 
elaboración personalizada y aún más natural.

ENG - Unipatt Resin is a self-curing castable resin for telescopes, super- and 
supra-structures using the brush technique. 
Unipatt Gel is a light-curing gel-like resin for milling and precision 
attachments, intraoral connections and modelling. This material could 
be applied directly from the syringe, it burns without residue and could 
be polymerized with a standard light curing device (320-500 nm).

DEU -Kaltpolymerisierender Kunststoff zur Herstellung von 
sekundärkonstruktionen mit der Pinseltechnik. 
Unipatt Gel ist ein lichthärtendes, gelartiges Harz für Fräs- und 
Präzisionsaufsätze, intraorale Verbindungen und Modellierung. Dieses 
Material kann direkt aus der Spritze aufgetragen werden, brennt 
rückstandslos und kann mit einem Standard-Lichthärtegerät (320 - 500 
nm) polymerisiert werden.

ESP - Resina calcinable para construir fundas y estructuras. Es ideal también 
para realizar estructuras secundarias con la técnica del pincel.  
La Pattern Gel es una resina monocómponente fotopolimerizable y 
maleble para ataques de precisión, fresaje y modelaciones intraorales. 
Este material, que puede ser aplicado directamente por la jeringa, 
quema sin dejar restos y puede ser polimerizado con qualquier 
polimerizador con una logitud de onda entre 320 y 500 nm.

CONTENT: 2 x powder 100 gr; liquid 100 ml; 8 x stains 10 gr

CONTENT: powder 100 gr; liquid 100 ml / syringe 3 gr

light 
pink

dark 
pink

blue red white brown yellow

UNIPATT RESIN & UNIPATT GEL 

red

red
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COMP FLOW

ENG -Light-curing flowable composite resin easy to inject, finish and polish perfect 
for inlays, onlays, implant-supported super structures, laminate veneers 
and long term temporary restorations. Its fluorescence and opalescence 
guarantee individual and natural aesthetic results respecting functionality 
and biocompatibility. Using Fast Protec transparent flasks it is possible to 
realize few elements or a complete arch in a fast and absolutely precise way.

DEU - Ein lichthärtendes Material, der einfach eingespritzt, verfeinert und 
geglänzt werden kann und perfekt für die Realisierung von Inlays, Kronen 
und Brücken ist. Er ist flexibel und erlaubt die Realisierung von wenigen 
Elementen sowie von vollständigen zirkulären Brücken mittels der 
transparenten Muffel auf eine schnelle und präzise Weise. Die Mischung 
mit den Opakern Fast Protec sorgt für eine unbegrenzte Farbpalette und 
dauerhafte Ästhetik.

ESP - Material fotocurable fácil de inyectar, refinar y pulir, perfecto para realizar 
incrustaciones, coronas y puentes. Es versátil y permite realizar, de manera 
rápida y precisa, desde pocos elementos hasta los circulares completos, 
empleando las muflas transparentes. Mezclado con los otros opacos de 
Trasformer ofrece una gama cromática ilimitada y una larga duración 
estética. 

	 CONTENT: Syringe 3 gr.

Technical Data
Hardness
Flexural Strength
E-module
Compressive Strength

370 MPa
140 MPa

6500 MPa
360 MPa

A1/B1

S57

light

S58

medium

S59 S60

dark

Dentine:

Enamel:

Opacquer:

A2 A3 A3.5

A4 B3/B4 C2/C3 D2/D3

COMP FLOW
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light medium dark super dark

GENGIVA FLOW

» COMPOSITES | KOMPOSITEN

ENG - Light-curing gingiva composite ideal for gingiva restorations and 
reproductions, implant suprastructures, crowns and bridges. 
Thanks to Fast Protec wide range of colours, it is possible to 
characterize full or partial dentures with incredible final aesthetic 
results.

DEU - Kompositkunststoff für die Restauration und die Reproduktion der 
Gingiva. 

ESP - Resina compuesta fotocurable fluida para restaurar y reproducir 
la encía. 

	 CONTENT: 1 syringe 3g

COMP METAL CONNECTOR

COMP METAL PRIMER

ENG - Light-curing composite that improves the chemical bonding 
between primer and opaquers with a simple and secure adhesion.

DEU - Das lichthärtende Comp Metal Connerctor ist wesentlich, um 
die chemische Verbindung zwischen Primer und Opaker zu 
verstärken und einfach eine sichere Einhaltung zu erhalten.

ESP - Es un composite fotocurable fundamental para reforzar el enlace 
químico entre primer y opacizante y para obtener una adherencia 
segura de manera simple.  

	 CONTENT: 1 syringe 3g

ENG - Metal Primer is a perfect bonder between acrylics or 
composites and all types of metal.

DEU - Perfektes Bindemittel zwischen Kunststoffen oder Kompositen 
und Metall jeder Art. 

ESP - Es un agregante perfecto entre resinas o composites y cualquier 
tipo de metal. 

	 CONTENT: 5ml

COMP BONDING

ENG - Conceived for the Fast Protec composite line, Bonding is a light-
curing material for extensions and repairs of crown and bridge 
composites.

DEU - Besonders für die Fast Protec-Kompositlinie gedacht, ist 
es für Zusätze und Reparaturen von Kompositkronen und 
Kompositbrücke, oder für die Festsetzung von Inlays und Zahn-
Veneers vor dem Komposit-Lichthärtung perfekt geeignet.

ESP - Proyectado apropiadamente para la línea de composites 
de Trasformer, es un activador perfecto para agregados y 
reparaciones de coronas y puentes de composite y para fijar 
incrustaciones y carillas antes de emplear la resina compuesta 
fotopolimerizable.

	 CONTENT: 7ml
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BOND OPAQUER PINK DARK

ENG - Light-curing paste opaquer useful to cover model casts with an integral adhesive 
component and perfect to cover Easy Bar frameworks before the injection of the 
resin.

DEU - Ein lichthärtender Opaker für die Beschichtung von Modellgussprothesen mit 
integrierten Adhäsionskomponenten. Deswegen braucht man kein zusätzliches 
Adhäsionssystem.

ESP - Es un opaco fotocurable para cubrir esqueléticos con elementos de adhesión 
integrados. De esta manera, no es necesario utilizar sistemas de adhesión 
adicionales. 

	 CONTENT: 1 syringe 3g

ENG - Light-curing sealing lacquers for applying to the surfaces of denture acrylic, special 
tray material and composite crowns and bridges. Comp Lacquer is useful for 
temporary works whereas Ever Lacquer is a nifty product for permanent dentures. 

DEU - Laques photopolymérisables (provisoire et permanente) à appliquer sur les travaux 
en composite pour obtenir des surfaces lisses et pour protéger les prothèses de 
l’abrasion.

ESP - Laca fotopolimerizable perfecta para la superficie de prótesis de resina, materiales 
de impresión, y puentes y coronas de composite. Comp Lacquer es ideal para 
trabajos provisionales, sin embargo Ever Lacquer es excelente para realizar trabajos 
definitivos.

	 CONTENT: Comp Lacquer 10ml; Ever Lacquer 5 ml

COMP LACQUER AND EVER LAQUER

COMP COVER

COMPOSITE WARMER

ENG - Masking gel that helps avoiding the dispersion layer when light-curing crown and 
bridge composites.

DEU - Dieses Vaselinegel erleichtert die Verfeinerung vor der Endlichthärtung. Für die 
Vermeidung der Dispersionsschicht ist dieses Produkt unerlässlich.

ESP - Gel vaselínico que facilita el refino antes de la polimerización final. Es un producto 
indispensable para evitar la formación del estrato de dispersión.

	 CONTENT: 4g

ENG -This warmer has been specifically studied for 3 and 20 grams composite 
syringes. An easier and faster injection is granted thanks to the two pre-
set temperatures (39°C and 49°C) that reduce composite’s viscosity and 
avoid bubbles.

DEU - Dieser Wärmer wurde speziell für Verbundspritzen mit 3 und 20 Gramm 
untersucht. Dank der zwei voreingestellten Temperaturen (39 ° C und 49 ° C), 
die die Viskosität des Composits reduzieren und Blasenbildung vermeiden, 
wird eine einfachere und schnellere Injektion gewährleistet.

ESP - El calienta composite es un recipiente térmico que mantiene el material a 
39°. Este instrumento permite calentar el material hasta dos temperaturas: 
39° y hasta los 49°. Así que el material se haga más fluido. Su otra ventaja 
es la de facilitar la inyección de material, mejorando sus caracteristicas 
biomecánicas impidiendo qualquier formación de borbollas.
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» COMPOSITES | KOMPOSITEN

INTENSIVE COMP KIT

STAIN FLOW KIT

ENG - Fast Protec offers a wide range of light-curing colours to characterize 
acrylic and composite teeth. Intensive Comp stains are easy to use 
because creamy and could be mixed to guarantee a natural and individual 
look according to the patient needs. The kit is provided with eight stain 
colours, a cleaner and a primer.  

DEU - Fast Protec bietet eine große Vielfalt an lichthärtenden Farben für die 
Individualisierung von Acrylzähnen und Inlays, Kompositkronen und 
Kompositbrücken für die Personalisierung der Komposit-Erzeugnissen 
an. Die Intensive Comp können einfach verwendet werden und können 
auch vermischt werden, um natürliche Nuancen zu erhalten, die für 
einen dauerhaften, realistischen und einzigen für alle PatientInnen Effekt 
sorgen. Das Set enthält acht Superfarben, ein Primer und ein Cleaner.

ESP - Para personalizar los trabajos de composite, Trasformer ofrece una 
amplia gama de colores fotocurables para caracterizar dientes de acrílico 
e inlays, coronas y puentes de composite. Nuestros Intensive Comp son 
fáciles de emplear y pueden mezclarse para crear matices naturales que 
garantizan un efecto duradero, realístico y único para cada paciente. 

	 CONTENT: 8 stains 10 g, 1 cleaner 50ml, 1 primer 3g.

ENG - Available in 1 gram syringes and 10 different colours, these stains 
will ease and fasten the individualization of composite crowns and 
bridges, full and partial dentures, acrylic teeth and permanent mouth 
restorations. They could be injected directly from the syringe or mixed 
on a palette and sliding brushed on inlays, onlays and veneers obtaining 
absolutely natural shades.  

DEU - Disponibles en seringues de 1 gramme en 10 nuances différentes, ces 
couleurs intensives rendent plus rapide la caractérisation de travaux en 
composite comme bridges, couronnes, prothèses (partielles, complètes, 
amovibles ou fixes), dents acryliques et restaurations en bouche. Elles 
peuvent être injectées directement de la seringue ou mélangées sur une 
palette et appliquées avec des résultats absolument naturels même sur 
inlays, onlays ou facettes !

ESP - Gracias a estos supercolores en jeringa, la caracterización de puentes y 
coronas de composite,filas de dientes, prótesis parciales, prótesis totales 
y restauraciones permanentes, se hará más rapida y sencilla a realizar. 
Cómo que pueden ser aplicados directamente de la jeringa o mezclados 
sobre de una paleta, estos colores permiten trabajar más fluidamente y 
realizar degrades sobre inlay, onlay, carillas y obturaciones dentales que 
parezcan extremadamente naturales.

	 CONTENT: 8 stains 10 g, 1 cleaner 50ml, 1 primer 3g.

apricot

red

blue

white

brown

ochre

orange

clear

clear white yellow orange khaki

x10 syringe

light 
brown

dark 
brown

red blue black
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MASTER POLYURETHANE

FAST ALGINATE

SILICONE SPRAY

ENG -Polyurethane resin ideal for fabricating precise and resistant models 
as well as crowns and bridges. Flowable and easy to trim, Master 
Polyurethane has a dimensional stability that guarantees precise 
details of all works with a shrinkage percentage close to zero.

DEU -Polyurethankunststoff für die Reproduktion von Schablonen „master“, 
Krönen und Brücken. Er kann einfach bearbeitet und gefräst werden, 
er ist gegen die Berührung widerstandsfähig und besitzt eine hohe 
Dimensionsfestigkeit, die die Detailspräzision versichert. 

ESP - Resina de poliuretano para reproducir modelos maestro y 
provisionales. Fácil de manipular y fresar, es resistente a los impactos 
y tiene mucha estabilidad dimensional que garantiza precisión en los 
detalles.

	 CONTENT: Powder 400 gr; base 200 ml; hardener 100 ml

Technical Data
Vickers hardness HV 50
Flexural Strength
E-module
Shrinkage vol.

19
ca. 35 MPa

ca. 1500 MPa
0.03%

ENG -Separating agent, based on alginate, useful to isolate the plaster 
model before injecting or pouring the resin.

DEU -Besonders geeignet für die Trennung des Kunststoffes vom Gips.

ESP -Aislante adecuado especialmente para aislar la resina del yeso.

	 CONTENT: 500 ml

ENG -Separating spray excellent to insulate silicone templates. 

DEU - Ausgezeichnetes Produkt für die Isolierung des Silikons und eine 
perfekte Trennung.

ESP - Producto excelente para aislar la silicona y obtener una separación 
perfecta.

	 CONTENT: 400 ml

» ISOLATING AGENTS | ISOLIERUNG | AISLANTES 

» POLYURETHANE 
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» CAD/CAM BLANKS | ROHLINGE | DISCOS 

CR-CO BLANKS

ENG - The Cobalt-Chrome blanks are suitable for the construction of prosthetic, 
telescopic and anatomical structures using the milling technique. The 
excellent mechanical properties and the low oxide formation make them free 
from toxic and corrosion and heat resistant elements.

DEU -Die Kobaltchrom-Drohling eignen sich für den Bau von prothetischen, 
teleskopischen und anatomischen Strukturen mit der Frästechnik. Die 
hervorragenden mechanischen Eigenschaften und die geringe Oxidbildung 
machen sie frei von toxischen, korrosions- und hitzebeständigen 
Elementen.

ESP - Los discos de cromo cobalto son adecuados para la construcción de 
estructuras protésicas, telescópicas y anatómicas utilizando la técnica de 
fresado. Las excelentes propiedades mecánicas y la baja formación de óxido 
hacen que estén libres de elementos tóxicos y resistentes a la corrosión y al 
calor.

COD - CR98.XX - H. disponibili: 10, 12, 13.5, 15, 18, 20, 22 mm

Technical Details
Density 8,5 g/cm3

Vickers Hardness 273 MPa

Thermal Conducibility 6,7 W/m°C

Enlongment % 16 %

TITANIUM BLANKS

ENG - Titanium alloy discs Ti6Al4V ELI Grade 23 (with 6% Aluminum, 4% 
Vanadium and Extra Low Interstitials) are ideal for creating metal 
structures for dental prostheses using CAD CAM milling systems.

DEU -Titanlegierungsscheiben Ti6Al4V ELI Grade 23 (mit 6% Aluminium, 4% 
Vanadium und Extra Low Interstitials) eignen sich ideal für die Herstellung 
von Metallstrukturen für Zahnersatz mit CAD CAM-Frässystemen.

ESP - Los discos de titanio Ti6Al4V ELI grado 23 (con 6% de aluminio, 4% de 
vanadio e intersticiales extra bajos) son ideales para crear estructuras 
metálicas para prótesis dentales que utilizan sistemas de fresado CAD 
CAM.

COD - T98.XX - H. disponibili: 10, 12, 13.5, 15, 16, 18, 20 mm

Technical Details
Density 4,43 g/cm3

Vickers Hardness 310 MPa

Thermal Conducibility 6,7 W/m°C

E-Module 112.4 x 103N/mm2

COMPOSITE BLANKS

ENG -CAD/CAM Composite Blank is the result of an innovative combination of 
materials offering both the advantages of high-performance acrylics (PMMA) 
and flexible zirconium dioxide.  A further step to perfection: high elasticity 
that reproduces the natural tooth and high abrasion resistance, that means a 
flexible framework that distributes pressure evenly and reduces the strain on 
jaw bones and joints. 

DEU -Der CAD / CAM-Verbundrohling ist das Ergebnis einer innovativen 
Materialkombination, die sowohl die Vorteile von Hochleistungs-Acryl (PMMA) 
als auch flexibles Zirkondioxid bietet. Ein weiterer Schritt zur Perfektion: Hohe 
Elastizität, die den natürlichen Zahn reproduziert, und hohe Abriebfestigkeit. 
Das bedeutet ein flexibles Gerüst, das den Druck gleichmäßig verteilt und die 
Belastung von Kieferknochen und Gelenken reduziert.

ESP - CAD / CAM Composite Blank es el resultado de una combinación innovadora 
de materiales que ofrece tanto las ventajas de los acrílicos de alto rendimiento 
(PMMA) como el dióxido de circonio flexible. Un paso más hacia la perfección: 
alta elasticidad que reproduce el diente natural y alta resistencia a la 
abrasión, lo que significa un marco flexible que distribuye la presión de 
manera uniforme y reduce la tensión en los huesos de la mandíbula y las 
articulaciones.

COD - CM98.20.A1 | CM98.20.A2 | CM98.20.A3

Diameter Height Colors
98 mm 20 mm A1, A2, A3

Technical Details
Hardness 370 MPa

Flexural Strenght 140 MPa

E-Module 6500 MPa

Compressive Strenght 360 MPa
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» CAD/CAM BLANKS | ROHLINGE | DISCOS 

GLASS FIBER BLANKS

CARBON FIBER BLANKS

ENG - The Glass Fiber overlapping layers are pressed with a special 
machine with over 20 tons of pressure, in this way it is possible 
to compress a large amount of material in a decidedly space 
content. Biocompatible, fiber glass is now used with great 
success for many applications in dentistry. 

DEU - Die Glasfaser-Überlappungsschichten werden mit einer 
Spezialmaschine mit einem Druck von über 20 Tonnen 
gepresst. Biokompatibles Glasfaserglas wird heute für 
viele Anwendungen in der Zahnmedizin mit großem Erfolg 
eingesetzt.

ESP - Las capas de fibra de vidrio están compactdas por una carga 
de más de 20 tn así que se puedan compactar muchas capas 
en uno espacio muy reducido. 
Este material biocompatibles es empleado hoy en día para 
muchas elaboraciones dentales.

ENG - CAD/CAM Carbon Fiber blank is composed by over 100 layers 
of superimposed fiber pressed and oriented in a particular way 
in order to abtain the maximimum mechanical performance. 
With only 1.7 gr cm of specific weight this is the lighter 
material that we can find for dental prostheses. 

DEU - Der CAD / CAD-Kohlefaser-Rohling besteht aus über 100 
Lagen, die auf bestimmte Weise gepresst und ausgerichtet 
werden, um die maximale mechanische Leistung zu erreichen. 
Mit einem spezifischen Gewicht von nur 1,7 g / cm ist dies das 
leichtere Material, das wir für Zahnersatz finden können.

ESP - La fibra de carbono CAD/Cam es compuesta de más de 100 
capas compactadas da fin de conseguir el mejor resultado 
posible. Con su peso espécifico de solo 1.7 gr es el material 
para prótesis más ligero que se pueda encontrar.

COD - GF.XX - H. disponibili: 10, 15, 20 mm

COD - CB98.XX - H. disponibili: 10, 15, 20 mm
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ENG - FULL DENTURE  |  DEU - TOTALEPROTHESE  |  ESP - PRÓTESIS MÓVIL

TRASFOREMER | FAST PROTEC

TRADITIONAL SYSTEM

ENG - IMMEDIATE LOADING  |  DEU - SOFORTBELASTUNG  |  ESP - CARGA INMEDIATA

ENG - TEMPORARY BRIDGES  |  DEU - PROVISORIEN  |  ESP - PROVISIONALES

ENG - CERAMIC MOULDING  |  DEU - KERAMIKGIEßEN  |  ESP - ESTAMPE DE LA CERAMICA

ENG - ORTHODONTIC SPLINT  |  DEU - BEIßSCHEINE  |  ESP - FÉRULA

ENG - TORONTO IN COMPOSITE  |  DEU - TORONTO IM KOMPOSIT  |  ESP - TORONTO EN COMPOSITE

90 mIN

10 h

60 mIn

10 h

60 mIn

10 h

45 mIN

6 h

40 mIN

5 h

25 mIN

3 h
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FULL DENTURE
TOTALEPROTHESE
PRÓTESIS MÓVIL

WHAT I NEED:

45 MIN
MATERIALS USED: 

- Acrylic for Dentures Micropearl
- Universal Blue Silicone 70 Shore A+B
- Putty Silicone 70 Shore A+B
- Fast Alginate
- Gengicolors Kit

PRODUCTS USED:	  

- Alu Big
- Double Base
- Articulator
- Teeth clean

- Photo credit: Vincenzo De Feo
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ENG

1. 	 Wax-up
2.	 Occlusion check on the Articulator
3.	 First silicone template on 
	 the Alu Big
4.	 Second template
5.	 Teeth degreasing
6.	 Repositioning of the teeth on the  
	 silicone template
6.	 Isolation of the model
7.	 Closing of the flask
8.	 Resin pouring
9.	 Opening of the flask
10.	Polishing
11.	Final occlusion check

DEU

1.	 Vorbereitung des Wachserzeugnisses 
2.	 Artikulationskontrolle 
3.	 Erste Präzisionsschablone 
4.	 Zweite Füllungsschablone 
5.	 Zahnentfettung 
6.	 Zahneinsatz in die Schablone 
7.	 Isolierung des Musters 
8.	 Verbindung des Musters mit der  
	 Schablone nach der Charakterisierung 
9.	 Kunststoffguss 
10.	Muffelöffnung 
11.	Endbearbeitung 
12.	Frontansicht der Endbearbeitung 
	 im Artikulator

ESP

1.	 Preparación del modelo de cera
2.	 Prueba de articulación
3.	 Primer molde de precisión
4.	 Relleno con silicona
5.	 Desengrase de los dientes
6.	 Inserción de los dientes en la mufla
7.	 Aislamiento del modelo
8.	 Apareamiento de modelo y molde  
	 después de la caracterización
9.	 Colada de la resina
10.	Abertura de la mufla
11.	Trabajo concluido
12.	Trabajo concluido visto
	 frontalmente en el articulador
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IMMEDIATE LOADING
SOFORTBELASTUNG
CARGA INMEDIATA

WHAT I NEED:

6 H
MATERIALS USED:	  

- Bond Opaquer Pink Dark

- Putty Silicone 70 shore A+B

- Universal Blue Silicone 70 shore A+B 

- Acrylic for Dentures Micropearl

PRODUCTS USED:	  

- Implant Box

- Verarte

- Easy Bar

- Processing Photos: Umberto Scilipoti
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ENG

1.	 Implant denture model
2.	 Control of the bar position 
	 (previously fixed in mouth)
3.	 Model set on Articulator
4.	 Easy Bar structure welded
5.	 Easy Bar structure cemented
	 on the abutments
6.	 Wax-up
7.	 Silicone templates
8.	 Opacified structure
9.	 Teeth insertion
10.	Injection of the resin
11.	Opening of the muffle
12.	Final result after polishing

DEU

1.	 Guss der Schablone mit Gingiva 
2.	 Bau des Gerüstes 
3.	 Artikulationskontrolle
4.	 Geschweißte Easy Bar-Struktur 
5.	 Befestigung der zementierten 
	 Easy Bar am Implantat 
6.	 Zahnmontage 
7.	 Vorbereitung der Silikonschablonen 
8.	 Die Struktur Easy Bar wird mit dem 
	 Opaker bearbeitet 
9.	 Zahneinsatz in die Schablone 
10.	Kunststoffinjektion durch die Löcher 
11.	Muffelöffnung 
12.	Endbearbeitung

ESP

1.	 Colado del modelo con encía
2.	 Construcción de la estructura
3.	 Modelo en articulación
4.	 Estructura Easy Bar soldada
5.	 Fijación de la Easy Bar cementada
	 a los implantes
6.	 Montaje de los dientes
7.	 Preparación de los moldes de
	 silicona
8.	 Opacización de la estructura Easy Bar
9.	 Inserción de los dientes 
10.	 Inyección de la resina por los agujeros
11.	Abertura de la mufla
12.	Trabajo concluido 
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TEMPORARY BRIDGES
PROVISORIEN
PROVISIONALES

WHAT I NEED:

40 MIN
PRODUCTS USED:	  

- Alu Big

- Double Base 

- Base for Temp

- Articulator

MATERIALS USED:

- Temp Powder

- Temp Liquid

- Universal Blue Silicone 70 shore A+B

- Putty Silicone 70 shore A+B
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ENG

1.	 Occlusion check on the Articulator
2.	 First template on Alu Big flask
3.	 Second template
4.	 Closing of the flask
5.	 Injection holes
6.	 Occlusion check on the Articulator
7.	 Isolation of the model
8.	 Injection of the resin
9.	 Polymerization of the resin
10.	Flask opening
11.	Polishing
12.	Final occlusion check

DEU

1.	 Artikulationskontrolle 
2.	 Erste Präzisionsschablone 
3.	 Zweite Füllungsschablone 
4.	 Muffelschluss 
5.	 Löcher für die Injektion 
6.	 Kontrolle der Artikulation auf der
	 Verschlussebene 
7.	 Schabloneisolierung 
8.	 Kunststoffinjektion 
9.	 Kunststofflichthärtung 
10.	Muffelöffnung 
11.	Enderzeugnis 
12.	Kontrolle im Artikulator

ESP

1.	 Prueba del modelo en el articulador
2.	 Primer molde de precisión.
3.	 Relleno con silicona
4.	 Cierre de la mufla
5.	 Agujeros para la inyección
6.	 Control en el articulador del plano 
oclusal	
7.	 Aislamiento del modelo
8.	 Inyección de la resina
9.	 Polimerización de la resina
10.	Abertura de la mufla
11.	Trabajo concluido 
12.	Controle en articulación
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CERAMIC MOULDING
MOULAGE DE LA CÉRAMIQUE
ESTAMPE DE LA CERAMICA

WHAT I NEED:

25 MIN
PRODUCTS USED:	  

- Articulator

- All-In

- Clean Temp

- Double Base

MATERIALS USED:	  �

- Universal Blue Silicone 70 Shore A+B
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1. Occlusion check on the Articulator
2. Silicone template
3. Check of the spaces
4. Ceramic moulding
5. Dentine layering
6. First firing
7. Enamel layering
8. Final work after the second firing

DEU

1. Legen in den Artikulator
2. Silikon Schablone
3. Kontrolle dem Raum
4. Keramikpressen
5. Stratifikation des Dentin
6. Härtung
7. Stratifikation des Schmelz
8. Kontrolle im Artikulator

ESP

1. Verifica de la articulación
2. Molde en silicona
3. Control del espacio
4. Estampe de la ceramica
5. Extratificación de la dentina
6. Primera cocción
7. Extratificación del esmalte
8. Trabajo terminado en occlusión
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ORTHODONTIC SPLINT
GOUTTIÈRE DENTAIRE
FÉRULA

WHAT I NEED:

25 MIN
MATERIALS USED:	  

- Acrylic for Dentures Micropearl Clear

- Putty Silicone 70 shore A+B

- Universal Blue Silicone 70 shore A+B 

- Silicone Spray

PRODUCTS USED:	  

- Alu Big

- Double Base

- Articulator
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ENG

1.	 Occlusion check 
2.	 Bite check on the Articulator
3.	 Bite modelling
4.	 First silicone template
5.	 Second silicone template
6.	 Flask opening
7.	 Isolation of the model
8.	 Preparation of the resin
9.	 Injection of the resin
10.	Flask opening
11.	Occlusion check on the Articulator
12.	Final result after polishing

DEU

1.	 Modellbildungsansicht 
2.	 Legen in den Artikulator
3.	 Modellbildung des Bites 
4.	 Erste Präzisionsschablone 
5.	 Zweite Füllungsschablone 
6.	 Muffelöffnung 
7.	 Isolierung der Schablone 
8.	 Vorbereitung des Kunststoffes,
	 der einzuspritzen ist 
9.	 Kunststoffinjektion 
10.	Realisiertes Bite 
11.	Kontrolle im Artikulator 
12.	Geglänztes Bite

ESP

1.	 Visión del modelo		
2.	 Puesta en articulador		
3.	 Modelación de la férula		
4.	 Molde de precisión 
5.	 Relleno con silicona		
6.	 Abertura de la mufla		
7.	 Aislamiento del modelo		
8.	 Preparación de la resina para la
	 inyección
9.	 Inyección de la resina		
10.	Férula acabada		
11.	Prueba en el articulador		
12.	Férula pulida
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COMPOSITE IMPLANT DENTURE
TORONTO IM KOMPOSIT
TORONTO EN COMPOSITE 

WHAT I NEED:

6 H

PRODUCTS USED:	  

- Articulator

- Light Glass

- New Light Box

MATERIALS USED:	  �

- Universal Blue Silicone 70 Shore A+B
- Traspa Silicone 22 shore A+B
- Traspa Silicone 50 shore A+B
- Comp Metal Primer
- Comp Metal Connector
- Comp Bonding
- Comp Flow 
- Intensive Comp
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COMPOSITE IMPLANT DENTURE
TORONTO IM KOMPOSIT
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ENG

1.	 Framework treatment and wax-up
2.	 Setting of the wax-up on the BASE (B)
	 with silicone and creation of injection
	 canals. Traspa Silicone 22 shore pouring 
3.	 Positioning of the wax-up on COVER n°1, 
	 creation of injection canals and Traspa
	 Silicone 50 shore pouring.
4.	 Wax-up set on the BASE (B) and cut-back.
5.	 Creation of injection canals for the enamel
	 and closure of the flask with COVER n°2. 
6.	 Preparation of the metal framework using
	 Metal Primer, Metal Connect and Comp
	 Flow Opaquer.
7.	 Injection of Comp Flow Dentine on COVER
	 n°2 and light-curing
8.	 Light-curing in the New Light Box.
9.	 Painting with Intensive Comp colours .
10.	 Injection of Comp Flow Incisal enamel on
	 COVER n°1 and light-curing 
11.	 Injection of Gengiva Flow composite and
	 light-curing.
12.	 Finishing and polishing.

DEU

1.	 Bearbeitung der Struktur und wax-up.
2.	 Wachsschablone auf den Sockel (B) und
	 Schaffung der Injektionskanalen.
	 Muffelverchluss mit dem Deckel 1 (C1)
	 und Guss des Traspa Silikons 22 shore.
3.	 Schablone auf dem Deckel 1 (C1),  und
	 Guss des Silikons Traspa 50 shore.
4.	 Wachserzeugnisses auf dem Sockel BASE
	 (B) und Cut-back des Dentis.
5.	 Schaffung der Kanalen und Muffelverschluss 
	 mit dem Deckel 2 (C2). Guss des Traspa 22sh 
6.	 Vorbereitung der Struktur. 
7.	 Injektion des Produktes Comp Flow Dentina 
	 auf dem Deckel 2 (C2) 
8.	 Lichthärtung in New Light Box.
9.	 Zwischenschichtung mit Intensive Comp.
	 Vor-Lichthärtung im New Light Box.
10.	 Injektion des Schmelzes Comp Flow Incisal
	 auf dem Deckel 1 (C1). Vor-Lichthärtung.
11.	 Das Gengiva Flow wird in den Sockel (B), 
	 Vor-Lichthärtung
12.	 Verfeinerung und Glänzen der Prothese.

ESP

1.	 Tratamiento de la estructura y wax-up
2.	 Modelado en cera sobre la base (B) y creación
	 de los canales. Clausura de la mufla con la
	 tapa 1 (C1) y colada de la silicona Traspa 22sh.
3.	 Modelado en cera su la tapa 1 (C1) y creación
	 de los canales por la encía. Colada de la
	 silicona Traspa Silicone 50 Shore.
4.	 Trabajo en cera sobre la base (B) y cut-back
5.	 Creación de los canales y clausura de la mufla
	 con la tapa 2 (C2). Colada de Traspa 22 Shore.
6.	 Tratamiento de la estructura.
7.	 Inyección de la Comp Flow Dentina en la tapa 2
8.	 Polimerización en la New Light Box.
9.	 Maquillaje con los colores Intesive Comp y
	 polimerización en la New Light Box.
10.	 Inyección del esmalte Comp Flow Incisal en la
	 tapa 1 (C1) y polimerización.
11.	 Inyección de Gengiva Flow en la base (B) para
	 crear la encía. Polimerización final en la 
	 New Light Box.
12.	 Refinición y lustre de la prótesis.
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OUR VALUES
1

2

4

3

ENG - We believe essentiality is the result of experience, research, collaboration 
and technology. It is a way of working with efficiency and efficacy.

DEU -Wir glauben an die Wesentlichkeit als Ergebnis der Erfahrung, der 
Forschung, der Zusammenarbeit und der Technologie und als Mittel für eine 
effiziente und wirksame Arbeit.

ESP - Nosotros creemos en la esencialidad como resultado de experiencia, 
investigación, colaboración y tecnología. También es un instrumento para 
trabajar eficiente y efectivamente.

ENG - We listen to our customers needs to find together the best solution.

DEU -Wir zielen, auf die Bedürfnisse aller unseren Kunden zu hören, um die beste 
konkrete Lösung zusammen zu finden.

ESP -Nuestro objetivo es escuchar las exigencias de cada cliente para encontrar 
juntos y de manera concreta la mejor solución. 

ENG - In the last 25 years the best materials and a constant innovation have always 
been our prerogatives to guarantee very high standards in every process.

DEU -Nach 25 Jahren können wir bestätigen, dass unsere Entscheidung, 
die besten Materialien, Technologien und Beratungen zu wählen, die 
erfolgreichste Entscheidung war.

ESP -Después de 25 años, podemos decir que elegir siempre lo mejor por lo que 
atañe a materiales, tecnologías y consultas ha sido una apuesta ganadora.

ENG -Thanks to the high know-how of our team, we are able to design and produce 
innovative products that could facilitate your daily work. Everyone contributes 
with his own talent, diligence and expertise always considering the dental 
technician as the centre of each choice.

DEU -Unseres Team, das über ein hohes Know-how verfügt, widmet sich, rigorose 
und genaue Forschungen mit Beständigkeit fortzusetzen, die uns erlauben, 
die neuesten Produkte auf den Markt zu bringen. In unserem Team leistet 
jeder mit der eigenen Begabung, dem eigenen Engagement und der eigenen 
Kompetenz einen wichtigen Beitrag, vorausgesetzt dass, die Kunden immer 
im Mittelpunkt unseren Entscheidungen stehen. 

ESP - Nuestro equipo, con su elevada maestría, se compromete en llevar a cabo 
con constancia investigaciones rigurosas y precisas. Estas nos permiten 
lanzar en el mercado productos de vanguardia. En cada uno de nuestros 
productos, ponemos en juego nuestro talento, nuestro compromiso y nuestra 
competencia, porque estamos convencidos de que el cliente está en el centro 
de cada elección.
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CODES

200.0013 Alu Big 1

200.0019 Implant Box 1

200.0014 Big and Small Glass 1

200.0017 Big Glass 1

200.0018 Small Glass 1

200.0020 Small Glass XL 1

200.2000 Light Glass 1

200.1002 Double Base 1

200.0030 All-In 1

200.0030.7 All-In Verticulator 1

200.0029 Verarte 1

200.0009 Articulator Trasformer 1

200.0001 Verticulator 1

300.00 Easy Bar 1

400.00 Easy Bar Titanium 1

300.00.1 Easy Bender 1

200.1008 Jig Platform 1

200.0088 New Light Box 1

200.0102 Teeth Clean 1

200.1004 Universal Clean 1

200.1001 Universal Split Cast 1

200.1005 Clean Temp 1

200.1003 Base for Plaster 1

200.1007 Model Plate 1

2.000.011 Composite Dispenser 1

2.000.019 Easy Flow 1

1911900 Universal Blue Silicone 70 shore 5 kg A + 5 kg B

1911902 Universal Blue Silicone 70 shore 1 kg A + 1 kg B

1911903 Putty Silicone 70 shore 5 kg A + 5 kg B

1911803 Putty Silicone 70 Shore 1 kg A + 1 kg B

1911901 Traspa Silicone 22 shore 1 kg A + 1 kg B

1911806 Traspa Silicone 50 shore 1 kg A + 1 kg B

1911905 Regular Precision - violet 2 cartridges

1911907 Regular Precision - clear 2 cartridges

1911962 Acrylic for Dentures  Micro Pearl - Pink 1000g

1911961 Acrylic for Dentures  Micro Pearl - Pink 34 1000g

1911957 Acrylic for Dentures Micro Pearl - Pink Veined 1000g

1911912 Acrylic for Dentures Micro Pearl - Clear 1000g

1911951 Acrylic for Dentures Micro Pearl - Liquid 500 ml

1916001 Gengicolors Acrylic - Light Pink 100g

1916002 Gengicolors Acrylic - Dark Pink 100g

1916010 Gengicolors - Liquid 100 ml

1916013 Gengicolors Intensive - Yellow 10g

1916011 Gengicolors Intensive - Blue 10g

1916012 Gengicolors Intensive - Red 10g

1916014 Gengicolors Intensive - Brown 10g

1916015 Gengicolors Intensive - White 10g

1916000 Kit Gengicolors 1

Code Description Content
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1922999 Hot Impact Kit 1000g + 500ml

1911916 Fast Alginate 500 ml

1911918 Silicone Spray 400 ml

1913000 Master Polyurethane 400g + 100 + 200 ml

1911929 Unipatt Resin 100g + 100 ml

1911036 Unipatt Gel 3g

1911920 Temp Powder Dentina A1 100g

1911921 Temp Powder Dentina A2 100g

1911921.5 Temp Powder Dentina A2 500 g

1911922 Temp Powder Dentina A3 100g

1911922.5 Temp Powder Dentina A3 500g

1911934 Temp Powder Dentina A3,5 100g

1911935  Temp Powder Dentina A4 100g

1911937 Temp Powder Dentina B1 100g

1911938 Temp Powder Dentina B2 100g

1911924 Temp Powder Dentina B3 100g

1911925 Temp Powder Dentina C2 100g

1911926 Temp Powder Dentina D3 100g

1911941 Temp Powder Incisal SE1 100g

1911927 Temp Powder Incisal SE2 100g

1911927.5 Temp Powder Incisal SE2 500g

1911945 Temp Powder Incisal SE3 100g

1911939 Temp Powder Incisal S00 100g

1911940 Temp Powder Incisal SW 100g

1911928 Temp Liquid  100 ml

1911928.5 Temp Liquid  500 ml

1912001 Comp Flow  - Dentina A1/B1 1 syringe 3g 

1912002 Comp Flow  - Dentina A2 1 syringe 3g  

1912003 Comp Flow  - Dentina  A3 1 syringe 3g 

1912008 Comp Flow - Dentina A3,5 1 syringe 3g 

1912009 Comp Flow - Dentina A4 1 syringe 3g

1912010 Comp Flow - Dentina B3/B4 1 syringe 3g

1912011 Comp Flow - Dentina C2/C3 1 syringe 3g

1912007 Comp Flow - Dentina D2/D3 1 syringe 3g 

1912004                                     Comp Flow  - Incisal S57 1 syringe 3g 

1912005 Comp Flow  - Incisal S58 1 syringe 3g 

1912006 Comp Flow  - Incisal S59 1 syringe 3g 

1912012 Comp Flow  - Incisal S60 1 syringe 3g

1912015 Comp Flow Opaquer - Light 1 syringe 3g 

1912000 Comp Flow Opaquer - Medium 1 syringe 3g 

1912016 Comp Flow Opaquer - Dark 1 syringe 3g 

1912024 Gengiva Flow - Light 1 syringe 3g 

1912013 Gengiva Flow - Medium 1 syringe 3g

1912025 Gengiva Flow - Dark 1 syringe 3g 

1912014 Gengiva Flow - Super Dark 1 syringe 3g

1912022 Comp Bonding 7 ml

1912021 Comp Metal Connector 1 syringe 3g 

1912020 Comp Metal Primer 5 ml

1912030 Bond Opaquer Pink Dark 1 syringe 3g 

1915000 Comp Lacquer 10ml

1912046 Ever Lacquer 5ml

1912023 Comp Cover 4g

1912026 Intensive Comp - Primer 3g

1912027 Intensive Comp - Cleaner 50ml

Code Description Content

48



Code Description Content

1912028 Intensive Comp - Apricot 3g

1912029 Intensive Comp - Blue 3g

1912037 Intensive Comp - Brown 3g

1912031 Intensive Comp - Orange 3g

1912032 Intensive Comp - Red 3g

1912033 Intensive Comp - White 3g

1912034 Intensive Comp - Ochre 3g

1912035 Intensive Comp - Clear 3g

1912036 Intensive Comp Kit 1

1912050 Stain Flow - Clear 1g

1912051 Stain Flow - White 1g

1912052 Stain Flow - Yellow 1g

1912053 Stain Flow - Orange 1g

1912054 Stain Flow - Red 1g

1912055 Stain Flow - Khaki 1g

1912056 Stain Flow - Blue 1g

1912057 Stain Flow - Light Brown 1g

1912958 Stain Flow - Dark Brown 1g

1912059 Stain Flow - Black 1g

200.0089 Composite Warmer 1

CM98.20.A2 CAD/CAM Composite Blank 98x20xmm A2 1

CM98.20.A3 CAD/CAM Composite Blank 98x20xmm A3 1

T98.XX CAD/CAM Titanium Blank 98mm diameter - XX = Height (8, 10, 12, 13.5, 15, 16, 18, 20 mm) 1

CR98.XX CAD/CAM Cobalt Chrome Blank 98mm diameter - XX = Height (10, 12, 13.5, 15, 18, 20 mm) 1

CB98.XX CAD/CAM Carbon Fiber Blank 98mm diameter - XX = Height (10,15, 20 mm) 1

GF98.XX CAD/CAM Glass Fiber Blank 98mm diameter - XX = Height (10, 15, 20 mm) 1

TIP CHARTS

A1 Light A1/B1 S58
A2 Light A2 S58
A3 Light A3 S59

A3.5 Medium A3.5 S59
A4 Medium A4 S60
B1 Light A1/B1 S57
B3 Light B3/B4 S59
B4 Medium B3/B4 S59
C2 Medium C2/C3 S59
C3 Dark C2/C3 S59
D2 Light D2/D3 S60
D3 Dark D2/D3 S59

A1 SE3
A2 SE2
A3 SE2

A3.5 SE1-2
A4 SE1-2
B1 SE1
B2 SE1-2
B3 SE1
C2 SE1
D3 SE2

Vita® Colour Comp Flow Opaquer Comp Flow Dentina Comp Flow Incisal Vita® Colour Tras Temp

COMPOSITE COMP FLOW RESIN TRAS TEMP
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Thanks to:  
Vincenzo De Feo and Umberto Scilipoti  

for the provided images of dental processing. 

We would like to thank Vincenzo Cuiuli, 
inventor of the  system, for his unique contribution.
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